FIXED SPIN

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni snimace kadence $lapani FIXED
Spin. Zafizeni je vyrobeno dle vysokych standardi znacky
a spliiuje nejpFisnéjsi méfitka na kvalitu produktu.

POPIS ZARIZENI

Snima¢ kadence $lapani a rychlosti. Zafizeni je uréené na
méreni hodnot sledovat svou rychlost a frekvenci $lapani.

POSTUP PRO SPUSTENi

1. Pro spusténi senzoru je potfeba vyjmout ochranu
baterie.

. Pootocte kryt baterie proti sméru hodinovych rucicek.
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Otevrete kryt a vyjméte baterii.

Vyjméte plastovou ochranu baterie umisténou na
kovovych kontaktech.

Kryt opét nasadte, pootocte do spravné polohy.
Pripraveno k pouZiti.

PREPINANI MEZI REZIMY

. Po nasazeni baterie se na druhé strané senzoru rozsviti
indikacni LED.

a. Cervena barva: rezim méfeni rychlosti

b. Modra barva: rezim kadence $lapani

Prepinani mezi rezimy méfeni rychlosti a kadence
§lapani mizete ménit vyjmutim baterie ze senzoru a

opétovnym vioZenim.

UMISTENi PRO MERENI RYCHLOSTI

1. Nasadte ovalnou gumovou podlozku na zada senzoru
2. Pripevnéte senzor pomoci velké gumicky na osu kola

®

UMISTENi PRO MERENi KADENCE SLAPANI

1. Nasadte rovnou gumovou podlozku na zada senzoru
2. Pripevnéte senzor pomoci malé gumicky na $lapaci

kliku
VYMENA BATERIE

FIXED Spin napaji kvalitni 3V baterie CR2032. Pfi bézném
uzivani &ini zivotnost baterie primérné 1rok. Dbejte
prosim na to, aby nova baterie méla stejné parametry
jako ta pévodni.

. Pro vyménu baterie pootoéte kryt proti sméru

hodinovych rucicek.
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POSTUP PRI POUZITi
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TECHNICKE SPECIFIKACE

+ Limit méfeni do rychlosti: 120 km/h

Limit méfeni pro kadenci: 300rpm

Baterie: CR2032 s vydrziaz 1rok
Vodéodolnost: IP87

Moznost pfipojeni: BT a ANT+

Bluetooth: 4.0

Pracovni teplota: 0-40°C

PFenosova vzdalenost: BT 30 m, ANT+: 10 m
Rozmér senzoru: 38 x 30 x 10 mm

Vaha: 9g

OBSAH BALENi

« Snima¢ kadence $lapani a rychlosti FIXED Spin
« Gumové podlozky 2x

« Gumicky na pfichyceni senzoru

« Uzivatelsky manual

CERTIFIKACE A BEZPEENOSTNI INFORMACE
RESENI POTIZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kontaktovat nasi

podporu na webové adrese www.fixed.zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru
recyklovatelnych materiald).

E Staré produkty nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domacim odpadem! Pokud produkt

jiz nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s
platnymi predpisy ve vasi zemi.

Tento vyrobek spliiuje veskeré zakladni poza-
davky smérnic Evropské unie, které se na néj
vztahuji. Timto FIXED.zone a.s. prohlasuje,

Ze toto zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o sho-
dé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.fixed.zone/compliance

POKYNY PRO ODST! A i PRO 3
0SOBY (PLATi V EVROPSKE UNII A V ZEMICH SE SAMO-
STATNYMI SYSTEMY SBERU ODPADU)

0Oznaceni na vyrobku nebo v dokumentaci znamena, ze
na konci své Zivotnosti vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnim komunalnim odpadem. Aby se zabranilo
moznému zneéisténi zivotniho prostredi, ¢i 4jmé na
lidském zdravi zpisobenym nekontrolovanou likvidaci
odpadu, oddélte je, prosime, od dalsich typi odpadii a
recyklujte je zodpovédné k podpore opétovného vyuziti
hmotnych zdrojt.

Soukromé osoby mohou kontaktovat prodejni misto, kde
byl produkt zakoupen, nebo mistni kancelar s informacemi
o recyklaci tohoto typu vyrobku. Pravnické osoby by

mély kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat vsechny
podminky kupni smlouvy. Tento vyrobek by se nemél mi-
chat s jinymi komercnimi odpady za Gcelem likvidace. PFi
likvidaci vyrobku se obratte na mistni sluzby pro likvidaci
odpadii za U&elem odstranéni baterie.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili snima¢ kadencie $liapania
FIXED Spin. Zariadenie je vyrobené podla vysokych
Standardov znagky a spiiia najprisnejsie kritéria kvality
vyrobkov.

POPIS ZARIADENIA
Snimac¢ kadencie a rychlosti Sliapania. Zariadenie je
uréené na meranie hodnét na sledovanie rychlostia
kadencie $liapania.

POSTUP NA SPUSTENIE

1. Na spustenie snimaca je potrebné odstranit ochranu
batérie.

2. Otocte kryt batérie proti smeru hodinovych rugiciek.
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Otvorte kryt a vyberte batériu.

. Odstranite plastovy chrani¢ batérie umiestneny na
kovovych kontaktoch.

. Nasadte spat kryt a otocte ho do spravnej polohy.

. Pripravené na pouzitie.

PREPINANIE MEDZI REZIMAMI

. Po vloZeni batérie sa rozsvieti kontrolka na druhej
strane snimaca.

a. Cervena: rezim merania rychlosti
b. Modra: rezim kadencie $liapania

Medzi reZimami merania rychlosti a kadencie mozete
prepinat vybratim batérie zo snimaca a jej opatovnym

vloZenim.

MONTAZ NA MERANIE RYCHLOSTI

1. Umiestnite ovalnu gumovii podiozku na zadnu stranu
snimaca

2. Pripevnite snima k osi kolesa pomocou verkej

gumovej pasky

POZICIA NA MERANIE KADENCIE SLIAPANIA

1. Nazadnu stranu snimaca polozte plochu gumovu
podlozku

2. Pripevnite snima¢ pomocou malej gumicky ku kl'uke

pedalu
VYMENA BATERIE

FIXED Spin je napajany kvalitnou 3V batériou CR2032.
Pri beznom pouzivani je zivotnost batérie v priemere 1
rok. Uistite sa, Ze nova batéria ma rovnaké parametre
ako povodna.

1. Ak chcete vymenit batériu, oto&te kryt proti smeru

hodinovych ruéiciek.
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POSTUP POUZIVANIA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Limit merania do rychlosti: 120 km/h

Limit merania pre kadenciu: 300 otacok za minatu
Batéria: 1: Batéria: CR2032 s zivotnostou az 1rok
Odolnost voci vode: IP87

Pripojenie: BT a ANT+

Bluetooth: 4.0

Prevadzkova teplota: 0-40°C

Prenosova vzdialenost: BT 30 m, ANT+10 m
Velkost snimaca: 38 x 30 x 10 mm

Hmotnost: 9g

OBSAH BALENIA

« Snima¢ kadencie a rychlosti $liapania FIXED Spin
« Gumové podlozky 2x

« Gumicky na pripevnenie snimaca

« Pouzivatel'ska prirucka

CERTIFIKACIA A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

RIESENIE PROBLEMOV:

Ak mate s vyrobkom akékol'vek problémy, mozete
kontaktovat nadu podporu na adrese www.fixed.zone/
podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Plati v krajinach so systémami separované-
ho zberu recyklovatelnych materialov). Staré
K vyrobky sa nesmi likvidovat spolu s domo-
=mmm VYM odpadom! Ak vyrobok uz nefunguje,
Zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi
vo vasej krajine.

Tento vyrobok spina véetky zakladné pozia-
davky smernic Europskej unie, ktoré sa nat
vztahuju. Spolo¢nost FIXED.zone a.s. tymto
c € vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
webovej stranke: https://www.fixed.zone/
compliance.

PRIRUCKY ODSTRANENIA PRE SUKROMNE 0SOBY (PLA-
iV EUROPSKEJ UNII A V KRAJINACH SO SYSTEMOM
SEPAROVANEHO ZBERU ODPADU)

0Oznacenie na vyrobku alebo v dokumentacii znamena, ze
po skonéeni zivotnosti sa vyrobok nesmie likvidovat spolu
s inym komunalnym odpadom. Aby ste predisli moznému
znecisteniu Zivotného prostredia alebo poskodeniu
l'udského zdravia spésobenému nekontrolovanou
likvidaciou, oddel'te odpad od inych druhov odpadu a
zodpovedne ho recyklujte, aby ste podporili opatovné
vyuzitie materialovych zdrojov.

Jednotlivci sa mézu obratit na predajné miesto, kde bol
vyrobok zakupeny, alebo na miestny Urad, kde ziskaju
informacie o recyklacii tohto typu vyrobku. Pravnické
osoby by mali kontaktovat svojich dodavatelova
skontrolovat vetky podmienky kipnej zmluvy. Tento

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED Spin pedaling ca-
dence sensor. The device is manufactured to the brand's
high standards and meets the strictest benchmarks for
product quality.

DEVICE DESCRIPTION

Pedaling cadence and speed sensor. The device is
designed to measure values to track your pedaling speed
and cadence.

PROCEDURE TO START

1. To start the sensor, the battery protection must be
removed.
Turn the battery cover counterclockwise.

O]

Open the cover and remove the battery.

Remove the plastic battery protector located on the
metal contacts.

. Replace the cover, rotate to the correct position.

. Ready touse.

SWITCHING BETWEEN MODES

. When the battery is inserted, the indicator LED on the
other side of the sensor will light up.

a. Red: speed measurement mode

b. Blue: pedaling cadence mode

You can switch between speed and cadence

modes by removing the battery from the sensor and

reinserting it.

SPEED MEASUREMENT PLACEMENT

1. Place the oval rubber pad on the back of the sensor
2. Attach the sensor to the wheel axle with the large

rubber band

MOUNTING ON PEDALLING CADENCE

1. Place aflat rubber pad on the back of the sensor
2. Attach the sensor with a small rubber band to the

pedal crank

REPLACING THE BATTERY

FIXED Spin is powered by a high quality 3V CR2032
battery. In normal use, the battery life is on average 1
year. Please ensure that the new battery has the same
specifications as the original one.

1. Toreplace the battery, turn the cover counterc-

lockwise.

Remove the cover and take out the CR2032 battery.

- o p »
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PROCEDURE FOR USE
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Measurement limit up to speed: 120 km/h
Measurement limit for cadence: 300rpm
Battery: CR2032 with up to 1year battery life
Waterproof: IP67

Connectivity: BT and ANT+

Bluetooth: 4.0

Operating temperature: 0-40°C
Transmission distance: BT 30 m, ANT+10m
Sensor size: 38 x 30 x 10 mm

Weight: 9g

PACKAGE CONTENTS

« FIXED Spin pedaling cadence and speed sensor
« Rubber pads 2x

« Rubber bands for attaching the sensor
+ User manual

CERTIFICATION AND SAFETY INFORMATION

TROUBLESHOOTING:

If you have any problems with the product, you can
contact our support at www.fixed.zone/podpora

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with separate

collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with
=  household waste! If the product no longer

works, dispose of it in accordance with the
applicable regulations in your country.

This product complies with all the essential
requirements of the European Union
directives that apply to it. FIXED.zone a.s.

C € hereby declares that this device complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU Declaration of Conformity is available
at the following website: https://www.fixed.
zone/compliance

REMOVAL GUIDELINES FOR PRIVATE PERSONS (APPLI-
CABLE IN THE EUROPEAN UNION AND IN COUNTRIES
WITH SEPARATE WASTE COLLECTION SYSTEMS)

Alabel on the product or in the documentation means
that at the end of its life the product must not be dispo-
sed of with other municipal waste. To avoid possible en-
vironmental pollution or harm to human health caused by
uncontrolled disposal, please separate waste from other
types of waste and recycle it responsibly to promote the
reuse of material resources.

Individuals can contact the point of sale where the
product was purchased or the local office for information
on recycling this type of product. Legal persons should
contact their suppliers and check all terms of the purcha-
se agreement. This product should not be mixed with
other commercial waste for disposal. When disposing of
the product, contact your local waste disposal service for
disposal of the battery.

PbKoBOACTBO 3a noTpe6urens

Bnarofiapyim By, ue 3aKynuxTe CEH30pa 3a KAAAHC Ha

neganupate FIXED Spin. YCTpoiicTBOTO € npou3seneHo

110 BUCOKITE CTaHAAPTM Ha MapKaTa v OTFOBApA Ha Haii-

-CTPOrWTe KPUTEPUN 32 KAYECTBO Ha NPOAYKTA.

Onucanue Ha yCTPORCTBOTO

CeH3op 3a KajiaHC 1 CKOPOCT Ha NepjanMpaHe. YCTpoicTBoTO

© NpeAiHa3HaYeHO 3a 3MepBaHe Ha CTOHOCTA 3a

npocneaABaHe Ha CKOPOCTTa 11 KajiaHca Ha Nefjanupaxe.

Mpoueaypa 3a crapTupane

. 3a ja cTapTuparte ceHsopa, TpAGBa A OTCTpaHUTe
3awwuTara Ha 6atepuATa.

TexHnueckn cneundukauum

TpaHuLa Ha M3MepBane 0 ckopocT: 120 km/h
lpaHnua Ha n3mepBaHe 3a KagaHc: 300 06/MUH.
Batepus: CR2032 ¢ uBOT Ha 6aTepuaTa 40 1 rouHa
BopoycroitunsocT: IP67

Cabp3atocT: BT n ANT+

Bluetooth: 4.0

Pa6oTHa Temnepatypa: 0-40°C

Pa3ctosHve Ha npepasaHe: BT 30 M, ANT+ 10 m
Pa3mep Ha ceH3opa: 38 x 30 x 10 mm

Terno:9g

Cobabpianie Ha onakosKata

2. 3agbprere kanaka Ha GaTepATa & NOCOKa, OGPaTHa Ha
4acOBHVKOBaTa CTpenKa. «  OuKcMpaH CeH30p 3a KaAaHC 1 CKOPOCT Ha BbpTeHe
Ha neganute
+  TyMeHv Noanoxku 2x
@ . Dpetin e s sarpersame v s
+ PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens
3. OTBopeTe Kanaka 1 ussagerte 6atepusTa, [< n 3a
4. OtcTpaHeTe NNacTMacoBKA NPOTEKTOP Ha Orc Ha TH:
Pa3nonoXeH BbpXy METaNHUTE KOHTaKTW. AKO nmaTe HAKaKB\ Npo6nemu C NpoayKTa, MoXeTe a ce
5. MocTaBeTe OTHOBO KanaKa, 3aBbpTeTe ro B NpaBuHaTa CBBPKETE C HaWwaTa Cly»k6a 33 NOAAPLKKA Ha AAPEC WWW.
nosuuwa. fixed.zone/podpora
6. loTOBHOCT 32 ynoTpeta.

TNpeBKniouBaHe MeXAY peXxumn

. KoraTo 6aTepusiTa e nocTaseHa, MHAMKATOPHMAT
CBETOANOA OT ApyraTa CTpaHa Ha CeH30pa Le CBeTHe.

a. UepBEHO: PeXiM Ha U3MepBaHe Ha CKOPOCTTa

CUHbO: PEXMM Ha KaAaHC Ha neganuTe

b. MoxeTe a NpeBKAiouBaTE MEXAY PEXUMATE 3a
CKOPOCT 11 KaAaHC, KaTo n3sapnTe 6atepuaTa OT CeH3opa

1 A NOCTaBITE OTHOBO.

Npoueaypa 3a nanonzsare

~

MocraBsAHe Ha M3MepBaHeTO Ha CKOpOCTTa

1. MocTageTe oBanHaTa rymera NOANOKKa Ha rbp6a Ha
CeH3opa

2. MpykpeneTe ceH30pa KbM OCTa Ha KONIENOTO C roNAMaTa

rymeHa neHTa

MoHTUpaHe BbpXy ecToTaTa Ha BbpTeHe Ha neganuTe

1. MocraBeTe nnocka rymeHa noAnoxka Ha rbpéa Ha
censopa

2. MpukpeneTe ceH3opa ¢ Manka rymMeHa neHTa kbm
MaHyBenata Ha nefana

CmsnHa Ha 6aTepuata

FIXED Spin ce 3axpaHBa OT BUCOKOKaJeCTBeHa 6atepus

CR2032 3V. Mpu HopmanHa ynoTtpe6a )nBoTbT Ha

6GatepuaTta e cpeaHo 1 ronuHa. Mons, ysepere ce, ye HoBaTa

6aTepua NMa cblynTe cneynduKaLm KaTo opuriHanHara.

1. 3a ja cmeHuTe GaTepunTa, 3aBbpTETE Kanaka B NOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTpesKa.

®

W3xsbpnsaHe Ha npoayKTa

(MPrAOkNMO B CTPaHM CbC CUCTEMM 3a

p cbbupate Ha
E matepuanu). CTapute NpoayKT! He TpAbBa Aa
—

Ce U3XBLPAAT 3a€3HO C GUTOBUTE OTNAABbLM!
AAKO NPOAYKTBT Beve He paboTu, U3xebprete
r0 B CbOTBETCTBME C NPUNOKUMUTE
pasnopes6u BbB BaluaTa CTpaHa.

To3u NPoAYKT OTroBaps Ha BCUYKN
CBUECTBEHM M3UCKBAHIA Ha JUPEKTUBUTE
Ha EBponeiickns Cblo3, KouTo ce npunarat
3a Hero. C HacToAuoTo FIXED.zone a.s.

C € [AeKnapupa, Ye ToBa YCTPOICTBO OTroBapA
Ha N3ncKBaHWATa Ha [iupektuea 2014/53/
EC. MbAHWAT TEKCT Ha AeKnapauvaTa 3a
CbOTBETCTBME C N3UCKBaHUATa Ha EC e
[OCTbNEH Ha cnefHuA yebcanT: https://www.
fixed.zone/compliance

YKA3AHUA 3A OTCTPAHABAHE HA OTNAABLIVI 3A
YACTHU JIMLIA (npunoxumu & EBponeiickus Cbios u
B CTPaHWTE CbC CUCTEMM 32 Pa3ACNHO CbGMpaHe Ha
otnagbum)

ETUKETBT BbpXy NPOAYKTa WA B JOKyMeHTaLATa
03HauaBa, Ye B KPas Ha eKCrNIOATaUMOHHIA C1 NepUos
NPORYKTBT He TpAGBa Aa ce 3XBBPAA 3a84HO C APy
6uTOBYM OTNabLK. 3a 1a N36GerHeTe eBeHTyaNHO
3amMbpCABaHE Ha OKONHATa Cpejja Uni yBpexaaHe Ha
3apase, np OT HeKoH

mons, i ot apyrute
BUAOBE OTNAABLY 1 T PELMKNNPaliTe OTTOBOPHO, 3a Ad
Hacbpunte v3non3saHe Ha T
pecypcn.

DusnyeckiTe NMLA MOTaT Aa Ce CBBPXAT C MACTOTO Ha

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED Spin pedalkadencesensor.
Enheden er fremstillet efter maerkets hgje standarder og
opfylder de strengeste krav til produktkvalitet.
Beskrivelse af enheden

Sensor til pedalkadence og hastighed. Enheden er de-
signet til at male veerdier for at spore din i

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Malegraense op til hastighed: 120 km/t
Mélegraense for kadence: 300rpm

Batteri: CR2032 med op til 14rs batterilevetid
Vandtzet: IP87

og kadence.

PROCEDURE FOR AT STARTE

1. For at starte sensoren skal batteribeskyttelsen
fiernes.

. Drej batteridaekslet mod uret.

O]

Abn daekslet, og tag batteriet ud.

Fjern batteribeskyttelsen af plast, der sidder pa
metalkontakterne.

Seet deekslet pé igen, og drej det til den rigtige
position.

. Klar til brug.

N
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SKIFT MELLEM TILSTANDE

. N&r batteriet er sat i, lyser indikator-LED'en p& den
anden side af sensoren.

a. Red: hastighedsmalingstilstand

b. BIa: tilstand for pedalkadence

Du kan skifte mellem hastigheds- og kadencetilstand
ved at tage batteriet ud af sensoren og sztte det

iigen.

PLACERING AF HASTIGHEDSMALING
1. Placer den ovale gummipude pa bagsiden af sensoren
2. Seet sensoren fast pa hjulakslen med det store

gummibénd

MONTERING PA PEDALKADENCE

1. Placer en flad gummipude pé bagsiden af sensoren
2. Saet sensoren fast pa pedalarmen med en lille elastik

®

UDSKIFTNING AF BATTERIET

FIXED Spin drives af et 3V CR2032-batteri af hgj kvalitet.
Ved normal brug er batteriets levetid i gennemsnit 13r.
Serg for, at det nye batteri har de samme specifikationer
som det originale.

1. Drej deekslet mod uret for at udskifte batteriet.

®

Fjern daskslet, og tag CR2032-batteriet ud. Fjern det
dede batteri, og erstat det med et nyt.

4

PROCEDURE FOR BRUG

[

. Ti i 1 BT og ANT+
Bluetooth: 4.0

Driftstemperatur: 0-40°C
Transmissionsafstand: BT 30 m, ANT+10 m
Sensorsterrelse: 38 x 30 x 10 mm

Vaegt:9g

INDHOLD | PAKKEN

« FIXED Spin pedalkadence- og hastighedssensor
« Gummipuder 2x

+ BGummiband til fastgerelse af sensoren

« Brugervejledning

CERTIFICERING 0G SIKKERHEDSOPLYSNINGER

FEJLFINDING:
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte
vores support pi www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
(Geelder i lande med separate indsa-

mlingssystemer for genanvendelige
materialer).

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den FIXED Spin-Trit-
tfrequenzsensor entschieden haben. Das Gerat wird nach
den hohen Standards der Marke hergestellt und erfiillt die
strengsten MaBstabe fiir Produktqualitat.

GERATEBESCHREIBUNG

Trittfreq und . Das Gerét ist
so konzipiert, dass es Werte misst, um lhre Trittfrequenz
und Geschwindigkeit zu verfolgen.

VORGEHENSWEISE ZUM STARTEN

1. Um den Sensor zu starten, muss der Batterieschutz
entfernt werden.

Drehen Sie die Batterieabdeckung gegen den

Uhrzeigersinn.

. Offnen Sie die Abdeckung und entfernen Sie die

Batterie.

Entfernen Sie den Plastikbatterieschutz, der sich auf

den Metallkontakten befindet.

. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und drehen Sie
sie in die richtige Position.

. Jetzt ist das Gerét einsatzbereit.

N
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ZWISCHEN DEN MODI WECHSELN

. Wenn die Batterie eingesetzt ist, leuchtet die LED-An-
zeige auf der anderen Seite des Sensors auf.
a. Rot: Geschwindigkeitsmessmodus
b. Blau: Trittfrequenzmodus

Gamle produkter ma ikke bortskaffes 2. Sie kénnen zwischen Geschwindigkeits- und Trit-
sammen med husholdningsaffald! Hvis tfrequenzmodus wechseln, indem Sie die Batterie aus
mmmm  produktet ikke lengere virker, skal det dem Sensor entfernen und wieder einsetzen.
bortskaffes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land. ( : )
Dette produkt overholder alle de
krav i de EU-direktiver, der gaelder for det.
FIXED.zone a.s. erkleerer hermed, at denne DER TS} ATE
enhed er i overensstemmelse med direktiv - " - .
1. Lo Siedi le G itte auf die Riickseits
C € 2014/63/EU. Den fulde tekst il EU-overen- e e’ Ovale Gummimatte auf die Rickseite
kleeringen er 4 pa 2. igen Sie den Sensor mit dem groBen Gummi-
falgende websted: https://www.fixed.zone/ band an der Radachse
compliance
RETNINGSLINJER FOR FJERNELSE FOR PRIVATE
PERSONER (G/LDER | EU 0G | LANDE MED SEPARATE ANDIE TRIT
AFFALDSINDSAMLINGSSYSTEMER) 1. Legen Sie eine flache Gummimatte auf die Riickseite
des Sensors
En meerkning pé produktet eller i dokumentationen 2. Befestigen Sie den Sensor mit einem kleinen Gummi-

betyder, at produktet ved slutningen af dets levetid

ikke ma bortskaffes sammen med andet kommunalt
affald. For at undga mulig miljgforurening eller skade

pa sundhed ford af et
bortskaffelse, bedes du adskille affald fra andre typer
affald og genbruge det ansvarligt for at fremme genbrug
af materielle ressourcer.

Privatpersoner kan kontakte det salgssted, hvor produk-
tet blev kebt, eller det lokale kontor for at f& oplysninger

om genbrug af denne type produkter. Juridiske personer
ber kontakte deres leveranderer og kontrollere alle vilkar

band an der Tretkurbel

BATTERIE AUSTAUSCHEN

FIXED Spin wird von einer hochwertigen 3-V-CR-

2032-Batterie angetrieben. Bei normalem Gebrauch halt

die Batterie durchschnittlich 1Jahr. Bitte stellen Sie si-

cher, dass die neue Batterie die gleichen Spezifikationen

wie die Originalbatterie aufweist.

1. Um die Batterie zu ersetzen, drehen Sie die Abdec-
kung gegen den Uhrzeigersinn.

Standardprotokoll ANT+ oder BT 4.0 verwenden. Diese
Gerate synchronisieren sich dann und zeigen wahrend je-
des Trainings die Trittgeschwindigkeit oder Trittfrequenz
in Echtzeitan.

TECHNISCHE DATEN
Messgrenze bis zu einer Geschwindigkeit von: 120
km/h

Messgrenze fiir Trittfrequenz: 300 U/min
Batterie: CR2032 mit bis zu 1 Jahr Batterieleben-
sdauer

Wasserdicht: IP67

Konnektiv
Bluetooth: 4.0
Betriebstemperatur: 0-40 °C
Ubertragungsreichweite: BT 30 m, ANT+10 m
SensorgroBe: 38 x 30 x 10 mm

Gewicht:9g

LIEFERUMFANG

FIXED Spin Trittfrequenz- und Geschwindigkeit-
ssensor

2x Gummipads

Gummibander zur Befestigung des Sensors
Bedienungsanleitung

ZERTIFI UND

FEHLERBEHEBUNG:

Bei Problemen mit dem Produkt kénnen Sie sich an unse-
ren Support unter www.fixed.zone/podpora wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

(Giltin L&ndern mit separaten Sammelsys-

temen fiir wiederverwertbare Materialien.
E Alte Produkte dirfen nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht
—

mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB
denin lhrem Land geltenden Vorschriften.

Dieses Produkt erfiillt alle grundlegenden
Anforderungen der fiir dieses Produkt
geltenden Richtlinien der Europaischen
Union. FIXED.zone a.s. erklért hiermit,

dass dieses Gerat der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist auf der
folgenden Website verfiigbar: https://www.
fixed.zone/compliance

RICHTLINIEN FUR PRIVAT 2UR

(GULTIG IN DER EUROPAISCHEN UNION UND IN LANDERN
MIT SEPARATEN ABFALLSAMMELSYSTEMEN)

MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir el sensor de cadencia de pedaleo
FIXED Spin. El dispositivo esta fabricado conforme a
los altos estandares de lamarcay cumple con los mas
estrictos criterios de calidad del producto.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Sensor de cadencia y velocidad de pedaleo. El dispositivo
esta disefiado para medir los valores para realizar un
seguimiento de su velocidad de pedaleo y cadencia.

PROCEDIMIENTO DE INICIO

. Para poner en marcha el sensor, debe retirarse la
proteccion de la bateria.

Gire la tapa de la bateria en el sentido contrario a las

agujas del reloj.

Abra la tapa y extraiga la bateria.

Retire el protector de plastico de la bateria situado
sobre los contactos metalicos.

Vuelva a colocar la tapa, girela hasta la posicion
correcta.

Listo para su uso.

CAMBIAR DE MODO

. Cuando se inserta la bateria, se enciende el LED
indicador del otro lado del sensor.

a. Rojo: modo de medicion de la velocidad

b. Azul: modo de cadencia de pedaleo

Puedes cambiar entre los modos de velocidad y
cadencia extrayendo la pila del sensor y volviéndola

ainsertar.

PROCEDIMIENTO DE UTILIZACION

[

o re

Ld

[

COLOCACION DE LA MEDICION DE VELOCIDAD

1. Cologue la almohadilla de goma ovalada en la parte
posterior del sensor
2. Fije el sensor al eje de la rueda con la goma elastica

grande

MONTAJE SOBRE LA CADENCIA DE PEDALEO

. Coloque una almohadilla de goma plana en la parte
posterior del sensor
. Fije el sensor con una pequefia goma elasticaa la

manivela del pedal

DE LA BATERIA

N =

Ein Etikett auf dem Produkt oder in der D
bedeutet, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit anderem Hausmiill entsorgt werden darf. Um
eine mdgliche L adi
der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Entsorgung zu vermeiden, trennen Sie bitte den

Abfall von anderen Abfallarten und recyceln Sie ihn
verantwortungsbewusst, um die Wiederverwendung von
Materialressourcen zu férdern.

Privatpersonen kénnen sich an die Verkaufsstelle, bei

FIXED Spin funciona con una pila CR2032 de 3 V de alta

calidad. Con un uso normal, la duracion media de la pila

es de 1afio. Asegurese de que la pila nueva tenga las

mismas especificaciones que la original.

. Para sustituir la pila, gire la tapa en el sentido contra-
rio a las agujas del reloj.

®

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Limite de medicion hasta la velocidad: 120 km/h
Limite de medicion de la cadencia 300rpm

Pila CR2032 con hasta 1afo de duracion de la pila
Resistente al agua: IP67

Conectividad: BTy ANT

Bluetooth 4.0

Temperatura de funcionamiento: 0-40°C
Distancia de transmision: BT 30 m, ANT+10 m
Tamano del sensor: 38 x 30 x 10 mm

Peso:9g

CONTENIDO DEL PAQUETE

« Sensor fijo de cadencia y velocidad de pedaleo Spin
« Almohadillas de goma 2x

« Gomas elasticas para fijar el sensor

- Manual del usuario

CERTIFICACION E INFORMACION DE SEGURIDAD

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Si tiene algun problema con el producto, puede ponerse
en contacto con nuestro servicio de asistencia en www.
fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas de recogi-

da selectiva de materiales reciclables).
E Los productos viejos no deben desecharse

con la basura doméstica. Si el producto ya
no funciona, eliminelo de acuerdo con la
normativa vigente en su pais.

Este producto cumple todos los requisitos
esenciales de las directivas de la Union Eu-
ropea que le son aplicables. FIXED.zone a.s.
declara por la presente que este dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad
de la UE esta disponible en el siguiente sitio
web: https://www.fixed.zone/compliance

PAUTAS DE RETIRADA PARA PARTICULARES (APLICAB-
LES EN LA UNION EUROPEA Y EN PAISES CON SISTEMAS
DE RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS)

Una etiqueta en el producto o en la documentacion
significa que al final de su vida util el producto no debe
eliminarse con otros residuos urbanos. Para evitar una
posible contaminacion del medio ambiente o danos ala
salud humana causados por una eliminacion incontro-
lada, le rogamos que separe los residuos de otros tipos
y los recicle de forma responsable para fomentar la
reutilizacion de los recursos materiales.

Las personas fisicas pueden ponerse en contacto con

el punto de venta donde se adquirio el producto o con la
oficina local para obtener informacion sobre el reciclaje
de este tipo de productos. Las personas juridicas deben
ponerse en contacto con sus proveedores y comprobar
todas las condiciones del acuerdo de compra. Este pro-
ducto no debe mezclarse con otros residuos comerciales
para su eliminacion. Cuando se deshaga del producto,
péngase en contacto con el servicio local de eliminacion
de residuos para deshacerse de la bateria.

Od:Jtme‘: ':'yf,a vvr::ieg: baterii CR2032. Vyjméte vyrobok by sa nemal miesat s inym komerénym odpadom Remove the dead battery and replace with a new one. MPOAAKG2, KHACTO € 3aKyNeH MPOAYKTLT, W € MecTHMA 3. St deekslet pigen, og drej det til den rigtige i kebsaftalen. Dette produkt m4 ikke blandes med andet der das Produkt erworben wurde, oder an die trtliche 2. Retire la tapa y saque la pila CR2032. Retire la pila
o e e & boloh FIXED.zone a.s. . - uréenym na likvidaciu. Pri likvidacii vyrobku sa obratte 3. Replace the cover, ratate to the correct position. SFIXED.zone a.s. 2. Coanere kanaxa u ussajete Gatepuata CR2032. oduc sa oowan oTHOCHO s Ha ro3n position. erhvervsaffald til bortskaffelse. Ved bortskaffelse af @ Behrde wenden, um Informationen zum Recycling agotada y sustituyala por una nueva. FIXED.zone a.s.
3. Kryt opét nasadte, pootocte do spravné polohy. Budgjovicka 19 2. Odstraiite kryt a vyberte batériu CR2032. Vyberte na miestnu sluzbu likvidacie odpadu, ktoré sa zaobera 4. Readytouse. Budsjovicka 19 M3BaneTe usTolieHaTa 6aTepya 1 A 3aMeHeTe C HoBa. Tvn npoaykTy. opupueckuTe nuLia TpROBa Aa ce CebpXat 4. Kiar til brug. A ) produktet skal du kontakte din lokale renovationsservice dieses Produkttyps zu erhalten. Juristische Personen 3. Vuelva a colocar la tapa, girela hasta la posicien Budgjovicka 19
4. Pripraveno k_!:ouzm. . o Homole 37001 vybitu batériu a nahradte ju novou. likviddciou batérie. 5. Environmentally dispose of the old battery. Homole 37001 3. MocTaBeTe OTHOBO Kanaka, 3a8bpTeTe ro B NpasuHara CbC CBOUTE AOCTABYMLY 1 13 NPOBEPAT BCUYKIA YCNIOBUA 5. Bortskaf det gamle batteri pa en miljgvenlig made. for bortskaffelse af batteriet. sollten sich an ihre Lieferanten wenden und alle Bedingu- correcta. Homole 37001
n( mya 5. Starou baterii ekologicky zlikvidujte. Ceska republika 3. Nasadte spét kryt a otoéte ho do spravnej polohy. Czech Republic nosuuyw. Ha A0roBopa 3a NoKynka. Tosv NPoAYyKT He TpAGsa Aa ce 2. Nehmen Sie die Abdeckung ab und entnehmen Sie die ngen des Kaufvertrags liberpriifen. Dieses Produkt darf 4. Listo para su uso. Republica Checa
4. Pripravené na pouzitie. FIXED.zone a.s. COMPATIBILITY 4. TOTOBHOCT 33 U3MON3BAHE. CMecBa C ApYv ThProBCKY OTNaAbUY 33 M3XBbPAAHE. KOMPATIBILITET FIXED.zone a.s. CR2032-Batterie. Entfernen Sie die leere Batterie und nicht mit anderem gewerblichen Abfall vermischt und 5. Deseche la pila usada de forma respetuosa con el
KOMPATIBILITA 5. Stard batériu ekologicky zlikvidujte. Budgjovicka 19 Thanks to ANT+and BT 4.0 support, FIXED Spin can be 5. Waxebpnere crapara GaTepus no eKONOrMieH HaumH, KoraTo u3xempnATe npoyKTa, CBbpXeTe ce C MecTHaTa Takket vaere understattelse af ANT+ og BT 4.0 kan FIXED Budgjovicka 19 ersetzen Sie sie durch eine neue. entsorgt werden. Wenden Sie sich bei der Entsorgung medio ambiente.
/ Diky podpofe ANT+a BT 4.0 Ize FIXED Spin propojit s Homele 37001 to and navigation, smartpho- c cnyx6a sa Ha 3 Ha Spin forbindes med speedometre og navigation, smart- Homele 37001 3. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und drehen Sie des Produkts an Ihren drtlichen Abfallentsorgungsdienst,
ok! g tachometry a navigacemi, chytrymi telefony, sportovnimi KOMPATIBILITA Geska republika nes, sports watches and most popular apps. However, bBMECTUMOCT Garepusra. phones, sportsure og de mest populaere apps. Disse en- Tjekkiet siein die richtige Position. um die Batterie zu entsorgen. CDM?ATIBILIDAD o
hodinkami a vétsinou popularnich aplikaci. Je vsak nutné, Vdaka podpore ANT+a BT 4.0 mozno FIXED Spin pripojit these devices must use the standard ANT+or BT 4.0 g"f"“’“"‘pe“”e Ha noaApbxKara Ha ANT+ 1 BT 4.0, FIXED heder skal dog bruge standardprotokollen ANT+ eller BT ; ‘ée‘z‘ ist da;_GZ‘fa‘ el'"slf“befe“- | N FIXED z0ne a5 Gracias a la compatibilidad con ANT+y BT 4.0, FIXED
J J aby tato zafizeni pouzivala standardni protokol ANT+ nebo k tachometrom a navigaciam, smartfénom, $portovym protocol. These devices then sync and display real-time Pin MOXe Aa ce CBbP3Ba KbM CKOPOCTOMEPY 1 HaBHraLy, FIXEDzone a.s. 4.0. Disse enheder synkroniserer og viser pedalhastighed . Entsorgen Sie die alte Batterie umweltgerecht. iy Spin puede conectarse a velocimetros y navegadores,
BT 4.0. Tato zafizeni pak pfi kazdém cviceni synchronizuji jinkam a najobl ikaciam. Tieto zariadenia pedaling speed or cadence data during each exercise. CMapTOHY, CMIOPTHY HACOBHULIN U HaA-TIONYAAPHUTE Budgjovicka 19 eller kadencedata i realtid under hver traening. KOMPATIBILITAT Homole 37001 smartphones, relojes deportivosylasappsmas
a zobrazuji idaje o rychlosti & kadenci Slapani v reéiném vak musia pouzivat standardny protokol ANT+ alebo BT npunoxerms. Tean ycTpoiicTea o6ave TpAGBa Aa u3non3sat Homole 37001 A Homole 570 populares. Sin embargo, estos dispositivos deben utilizar
case. 4.0, Tieto zariadenia potom synchronizujd a zobrazujd CTangapTHWs MpoTokon ANT+ wnw BT 4.0. Cnea Tosa Te3u Yewka peny6ama Dank der Unterstiitzung von ANT+und BT 4.0 kann el protocolo estandar ANT+ o BT 4.0. A continuacién,
- Teto enia p ynchronizuji a zoorazuj YCTPOWETBA C& CHHXPOHIBMPAT 1 MIOKA3BAT B PEATHO FIXED Spin mit T: n und Navigati 3 estos dispositivos sincronizan y muestran los datos de
"d?Je ° rYCh,ms“ a.\gbq kadenci Sliapania v reainom case Smartphones, Sportuhren und den beliebtesten Apps velocidad o cadencia de pedaleo en tiempo real durante
Kazdeh BPeMe AaHHUTE 33 CKOPOCTTa Ha BbPTeHe Ha NeAanuTe uni I d den beliebt dad o c
pocas kazdeho cvicenia. KAACTHPA 1O BPEME Ha BCAKO YIPAXHEHKE. verbunden werden. Diese Geréte miissen jedoch das cada ejercicio.
KASUTUSJUHEND KAYTTAJAN KASIKIRJA MANUEL D'UTILISATION m KORISNICKI PRIRUCNIK m FELHASZNALOI KEZIKONYV n MANUALE D'USO m NAUDOTOJO VADOVAS m LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Taname teid FIXED Spin pedaalimiskaadri ostmise eest.
Seade on i vastavalt argi ko

TEHNILISED ANDMED

standarditele ja vastab kdige

« Mootmispiir kuni kiiruseni: 120 km/h

di kriteeriumidele.

SEADME KIRJELDUS

Pedaliseerimise kadentsuse ja kiiruse andur. Seade on
moeldud vaartuste mootmiseks, et jalgida teie i

« Mootmispiir kuni puhul: 300rpm
« Patarei: CR2032, kuni 1aasta kestev patarei.
« Veekindel: IP67

+ Uhendatavus: BT ja ANT+

« Bluetooth: 4.0

skiirust ja kadentsi.

PROTSEDUURI ALUSTAMINE

1. Anduri kéivitamiseks tuleb aku kaitse eemaldada.
2. Keerake patareikaitset vastupaeva.

O]

. Avage kaas ja eemaldage aku.

. Eemaldage plastist aku kaitsekate, mis asub metall-
kontaktide peal.

Asetage kate tagasi, keerake see digesse asendisse.
Kasutusvalmis.

o

oo

REZIIMIDE VAHEL UMBERLULITAMINE

. Kui patarei on sisestatud, siittib anduri teisel kiiljel
asuv indikaator LED.

a. Punane: kiiruse mootmise reziim

b. Sinine: pedaalimiskaadri reziim

Kiiruse ja kadentsireziimi vahel saab vahetada, kui
eemaldate patarei andurist ja sisestate selle uuesti.

®

KIIRUSE MOGTMISE PAIGUTUS

1. Asetage ovaalne kummipadi anduri tagakiiljele.
2. Kinnitage andur ratta telje kiilge suure kummipaelaga.

®

PAIGALDAMINE PEDAALIMISKAADRILE

1. Asetage lame kummipadi anduri tagakiiljele.
2. Kinnitage andur véikese kummipaelaga pedaalivolli

kiilge.
AKU VALJAVAHETAMINE
FIXED Spin td6tab kvaliteetsest 3V CR2032 patareist.
Tavalisel kasutamisel on patarei to6iga keskmiselt 1
aasta. Veenduge, et uus patarei oleks samade tehniliste
naitajatega kui originaalpatarei.
1. Patarei vahetamiseks keerake katet vastupaeva.

®

Eemaldage kaas ja votke vélja CR2032 patarei. Eemal-
dage tiihi patarei ja asendage see uuega.

4

KASUTAMISE KORD

N

. : 0-40°C

« Edastuskaugus: BT 30 m, ANT+10m
+ Anduri suurus: 38 x 30 x 10 mm

« Kaal:9g

PAKENDI SISU

FIXED Spin pedaalimiskaadri ja kiiruse andur
Kummipadjad 2x

Kummipaelad anduri kinnitamiseks
Kasutusjuhend

Sertifitseerimis- ja ohutusalane teave

VEAOTSING:
Kui teil on tootega probleeme, voite vétta (ihendust meie
Klienditoega aadressil www.fixed.zone/podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogu-

missiisteemid taaskasutatavate materjalide
E jaoks). Vanu tooteid ei tohi havitada koos
{0\ lmejaitmetegal Kui toode ei tiota enam,

korvaldage see vastavalt teie riigis kehtiva-
tele eeskirjadele.

See toode vastab kdigile selle suhtes
kohaldatavate Euroopa Liidu direktiivide olu-
listele nduetele. FIXED.zone a.s. deklareerib
c € kaesolevaga, et see seade vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni téis-
tekst on kattesaadav jargmisel i

Kiitos, ett& ostit FIXED Spin poljinkierroslukuanturin.
Laite on valmistettu tuotemerkin korkeiden standardien
mukaisesti ja se tayttaa tiukimmat tuotteiden laatua
koskevat vaatimukset.

LAITTEEN KUVAUS
ji i-ja i. Laite on

mittaamaan arvoja poljinnopeuden ja kadenssin
seuraamiseksi.

MENETTELYN ALOITTAMINEN
1. Anturin kiynnistaminen edellyttds, ettd paristosuoja
istetaan.

nnd paristosuojaa vastapé

O]

Avaa kansi ja poista akku.

Irrota muovinen pariston suojus, joka sijaitsee metalli-
koskettimien paalla.

Aseta kansi takaisin paikalleen ja kdanna se oikeaan
asentoon.

Valmis kéytettavaksi.

o s

L

VAIHTAMINEN TILOJEN VALILLA

. Kun paristo on asetettu paikalleen, anturin toisella
puolella oleva merkkivalo syttyy.

a. Punainen: nopeudenmittaustila

b. Sininen: poljinkierrosnopeuden mittaustila

Voit vaihtaa nopeus- ja kadenssitilojen vélilla
poistamalla pariston anturista ja asettamalla sen
takaisin paikalleen.

N

KAYTTOOHJEET

https://www.fixed.zone/compliance.

ERAJUTUSJUHENDID ERAJOONIKELE (KOHALDA-
TAKSE EUROOPA LIIDUS JA RIIKIDES, KUS ON ERALDI
JAATMEKOGUMISSUSTEEMID)

Mérgistus toote peal v6i dokumentides tahendab, et
toote kasutusaja Ioppedes ei tohi seda koos muude
olmejaatmetega ara visata. Et valtida kontrollimatust
kor i tulenevat vo i

voi kahju inimeste tervisele, eraldage jaatmed teistest
jastmeliikidest ja need -
et edendada materiaalsete ressursside korduvkasu-
tamist.

Uksikisikud véivad vétta Ghendust miiigikohaga, kust
toode osteti, voi kohaliku kontoriga, et saada teavet seda
tlilipi toodete ringlussevotu kohta. Juriidilised isikud
peaksid votma ihendust oma tarnijatega ja kontrollima
kdiki ostulepingu tingimusi. Seda toodet ei tohiks
korvaldada koos muude kaubanduslike jaatmetega. Toote
kor isel podrduge aku kor i kohaliku
jaatmekaitlusteenuse poole.

TTAUKSEN SIJOITTAMINEN

1. Aseta soikea kumityyny anturin takaosaan.
2. Kiinnita anturi py6réan akseliin suurella kuminauhalla.

®

ASENNUS POLKEMISNOPEUTEEN

1. Aseta litted kumityyny anturin takapuolelle.
2. Kiinnité anturi pienelld kuminauhalla polkimen

kampiin.
AKUN VAIHTAMINEN
FIXED Spin saa virtansa korkealaatuisesta 3V CR-
2032-paristosta. Normaalikéytdss pariston kéyttdika
on keskimaarin 1vuosi. Varmista, etta uuden pariston

tekniset tiedot ovat samat kuin alkuperaisen pariston.
. Jos haluat vaihtaa pariston, kdanna kantta vasta-

TEKNISET TIEDOT

Mittausraja nopeuteen asti: 120 km/h

Mittausraja kadenssille: 300rpm

Akku: Paristo: CR2032, jonka kéyttdiké on enintaan
1vuosi.

Vesitiivis: IP67

Liitettavyys: BT ja ANT+

Bluetooth: 4.0

Kéyttolamp: : 0-40°C
Siirtoetaisyys: BT 30 m, ANT+10 m
Anturin koko: 38 x 30 x 10 mm
Paino: 9g

PAKKAUKSEN SISALTO

FIXED Spin poljinkierrosluku- ja nopeusanturi
Kumityynyt 2x

Kuminauhat anturin kiinnittamisté varten
Kayttoohjeet

SERTIFIOINTI- JA TURVALLISUUSTIEDOT

VIANMAARITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa
yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.
zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on kierra-

tettavien materiaalien erilliskerdysjarjes-

telmét). Vanhoja tuotteita ei saa havitt:
mmmm  kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enda

toimi, havité se maassasi voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevien

Euroopan unionin direktiivien olennaiset

vaatimukset. FIXED.zone a.s. iimoittaa

C € téten, ettd tdma laite on direktiivin 2014/53/

EU mukainen. EU:n vaatimustenmukai-
koko teksti on i

seuraavalla verkkosivustolla: https://www.

fixed.zone/compliance.

POISTO-OHJEET HENKILOKUNNALLE (SOVELLETAAN
EURQOOPAN UNIONISSA JA MAISSA, JOISSA ON ERILLIS-
KERAYSJARJESTELMA).

Tuotteessa tai asiakirjoi inta tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havitt: in lopussa muun
yhdyskuntajétteen mukana. Valttadksesi valvomattomas-
ta havittamisesta isesti ai ympériston
pilaantumisen tai ihmisten terveydelle aiheutuvan haitan,
erottele jatteet muista jatteista ja kierrata ne vastuullise-
sti materiaalil j ayto istami: i

Yksityishenkildt voivat ottaa yhteytts myyntipisteeseen,
josta tuote on ostettu, tai paikalliseen toimistoon
saadakseen tietoa timantyyppisten tuotteiden
kierratyksesta. Oikeushenkildiden tulisi ottaa yhteytta
tavarantoimittajiinsa ja tarkistaa kaikki ostosopimuksen

Merci d'avoir acheté le capteur de cadence de pédalage
FIXED Spin. L'appareil est fabriqué selon les normes
élevées de lamarque et répond aux critéres les plus
stricts en matiére de qualité des produits.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Capteur de cadence de pédalage et de vitesse. L'appareil
est congu pour mesurer des valeurs permettant de suivre
votre vitesse de pédalage et votre cadence.

PROCEDURE DE DEMARRAGE

. Pour démarrer le capteur, la protection de la batterie
doit étre retirée.

Tourner le couvercle de la batterie dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
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Ouvrez le couvercle et retirez la batterie.

. Retirez le protecteur de batterie en plastique situé sur
les contacts métalliques.

Remettre le couvercle en place et le tourner dans la
bonne position.

6. L'appareil est prét a femploi.

ISR
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PASSER D'UN MODE A L'AUTRE

1. Lorsque la pile est insérée, le voyant lumineux situé de
I'autre c6té du capteur s'allume.
a. Rouge : mode de mesure de la vitesse
b. Bleu : mode cadence de pédalage

2. Vous pouvez passer du mode vitesse au mode caden-
ce en retirant la pile du capteur et en la réinsérant.

®

PROCEDURE D'UTILISATION

PLACEMENT DE LA MESURE DE LA VITESSE

. Placer le tampon ovale en caoutchouc a l'arriére
du capteur

Fixer le capteur a I'axe de la roue a l'aide du grand

élastique.

MONTAGE SUR LA CADENCE DE PEDALAGE

1. Placer un tampon de caoutchouc plat a I'arriére du
capteur

2. Fixer le capteur a lamanivelle de la pédale a l'aide d'un

petit élastique.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

FIXED Spin est alimenté par une pile 3V CR2032 de haute

qualité. En utilisation normale, la durée de vie de la pile

est en moyenne de 1an. Veillez & ce que la nouvelle pile ait

les mémes caractéristiques que la pile dorigine.

1. Pour remplacer la pile, tournez le couvercle dans le
sens inverse des aiquilles d'une montre.

®
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Limite de mesure jusqua la vitesse : 120 km/h
Limite de mesure de la cadence : 300 tr/min
Pile : CR2032 avec une durée de vie de 1an
Reésistance al'eau : IPB7

Connectivité : BT et ANT+

Bluetooth : 4.0

Température de fonctionnement : 0-40°C
Distance de transmission : BT 30 m, ANT+10 m
Taille du capteur : 38 x 30 x 10 mm

Poids:9¢

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Capteur de vitesse et de cadence de pédalage
Spin FIXE

2 tampons en caoutchouc

Bandes en caoutchouc pour attacher le capteur
Manuel d'utilisation

CERTIFICATION ET INFORMATIONS DE SECURITE

DEPANNAGE :

En cas de probléme avec le produit, vous pouvez contac-
ter notre service d'assistance a I'adresse suivante : www.
fixed.zone/podpora

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de systémes
de collecte sélective des matériaux

recyclables).
E Les anciens produits ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageéres ! Sile
produit ne fonctionne plus, mettez-le au
rebut conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Ce produit est conforme a toutes les
exigences essentielles des directives de
I'Union européenne qui lui sont applicables.
FIXED.zone a.s. déclare par la présente que
ce dispositif est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la décla-
ration de conformité de 'UE est disponible
sur le site web suivant : https://www.fixed.
zone/compliance.

LIGNES DIRECTRICES D'ELIMINATION POUR LES PARTI-
CULIERS (APPLICABLES DANS L'UNION EUROPEENNE
ET DANS LES PAYS DOTES D'UN SYSTEME DE COLLECTE
SELECTIVE DES DECHETS)

Une étiquette apposée sur le produit ou dans la
documentation indique qu'en fin de vie, le produit ne doit
pas étre éliminé avec les autres déchets municipaux.
Afin d'éviter toute pollution de I'environnement ou toute
atteinte & la santé humaine résultant d'une élimination
incontrélée, il convient de séparer les déchets des
autres types de déchets et de les recycler de maniére
responsable afin de promouvoir la réutilisation des
ressources matérielles.

Les particuliers peuvent s'adresser au point de vente o
le produit a été acheté ou au bureau local pour obtenir
des informations sur le recyclage de ce type de produit.

Zahvaljujemo $to ste kupili FIXED Spin - senzor kadence.
Uredaj je proi: prema visokim i
zadovoljava najstroze standarde kvalitete proizvoda.
Popis uredaja

Senzor kadence i brzine pedale. Uredaj je dizajniran za
mjerenje vrijednosti za pracenje Vase brzine i u¢estalosti
pedaliranja.

POSTUPAK PRILIKOM UPORABE

. Za pokretanje senzora potrebno je ukloniti zastitu
baterije.

. Okrenite poklopac baterije u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu.
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Otvorite poklopac i izvadite bateriju.

. Uklonite plasti¢nu zastitu baterije koja se nalazi na
metalnim kontaktima.

. Vratite poklopac, okrenite ga u pravilan polozaj.

. Pripremljeno za uporabu.

PREBACIVANJE IZMEDU NACINA RADA

. Nakon umetanja baterije, LED indikator svijetli s druge
strane senzora.
a. Crvena boja: nagin mjerenja brzine
b. Plava boja: modus kadence pedaliranja

. Mozete prebacivati izmedu nacina mjerenja brzine
i kadence pedaliranja tako da izvadite bateriju iz
senzora i ponovno je umetnete.

®

POSTUPAK PRILIKOM UPORABE
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POLOZAJ ZA MJERENJE BRZINE

. Postavite ovalnu gumenu podlogu na straznju stranu
senzora
Pri¢vrstite senzor velikom gumenom trakom na

osovinu kotata

MJESTO ZA MUERENJE KADENCE PEDALIRANJA

1. Postavite ravnu gumenu podlogu na straznju stranu
senzora
2. Pricvrstite senzor malom gumicom na polugu pedale

®
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ZAMJENA BATERIJE

FIXED Spin napaja kvalitetna 3V baterija CR2032. Uz
normalnu uporabu, vijek trajanja baterije je prosje¢no
1godina. Provjerite ima li nova baterija iste parametre
kao originalna.

1. Zazamjenu baterije okrenite poklopac u smjeru

brendai

KOMPATIBILNOST

Zahvaljujuéi podréci za ANT+ a BT 4.0 FIXED Spin moze
se povezati s tahometrom i navigacijskim sustavima,
pametnim telefonima, sportskim satovima i najpopular-
nijim aplikacijama. Medutim, ovi uredaji moraju koristiti
standardni ANT+ili BT 4.0 protokol. Ovi uredaji zatim

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED Spin pedalozasi
lépésszam-érzékel6t. Az eszkoz a marka magas szinvo-
nalu szabvanyai szerint késziilt, és megfelel a termék-

MUSZAKI SPECIFIKACIOK
« Mérési hatarérték sebességig: 120 km/h
« Mérési hatar a lépéstartomanyig: 300 fordulat/perc

g legszigorubb kritéri

AKESZULEK LEIRASA

sinkroniziraju i prikazuju podatke o brzini i ili
ritmu u stvarnom vremenu.

TEHNIEKE SPECIFIKACIJE

« Granica mjerenja do brzine: 120 km/h

« Granica mjerenja za kadencu: 300 rpm

+ Baterija: CR2032 s rokom trajanja do 1godine
« Otpornost na vodu: IP67

« Moguénost prikljugenja: BT | ANT+

« Bluetooth: 4.0

« Radna temperatura: 0- 40 °C

« Udaljenost prijenosa: BT 30 m, ANT+: 10 m

« Dimenzije senzora: 38 x 30 x 10 mm

« Tezina:9g

SADRZAJ PAKIRANJA

« Senzor kadence pedaliranja i brzine FIXED Spin
« Gumeni podlosci 2 x

« Gumice za priévrcivanje senzora

« Korisni¢ki priruénik

INFORMACIJE O CERTIFIKATIMA | SIGURNOSTI

RJESAVANJE PROBLEMA:

U slu¢aju problema s proizvodom mozete kontaktirati
nasu podrsku na web adresi www.fixed.zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi uzemljama s posebnim sustavima za

prikupljanje materijala za recikliranje).
K Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s

kuénim otpadom! Ako proizvod vise ne radi,
odlozite ga sukladno vazecim propisima u
Vasoj zemlji.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve
prema smjernicama Europske unije koje
se na njega odnose. Kompanija ,FIXED

C € zone, a.s.” ovime izjavljuje da je ovaj uredaj
sukladan direktivi 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internet stranici: https://www.fixed.zone/
compliance

UPUTE 0 ZBRINJAVANJU UREDAJA ZA PRIVATNE
0SOBE (PRIMJENJIVO U EUROPSKOJ UNIJI | ZEMLJAMA
S POSEBNIM SUSTAVIMA PRIKUPLJANJA OTPADA)

0Oznaka na proizvodu ili u dokumentaciji znaci da se
proizvod na kraju njegovog vijeka trajanja ne smije
odlagati zajedno s drugim komunalnim otpadom. Kako
biste sprijecili moguce oneciscenje okolisa ili Stetu ljud-
skom zdravlju prouzrogenu nekontroliranim odlaganjem
otpada, odvojite ih od ostalih vrsta otpada i odgovorno

F asi cadence és érzékeld. Az eszkdz
olyan értékek mérésére szolgal, amelyekkel nyomon
koévethetia alozasi éget ésalépé
ELJARAS AZ INDITASHOZ

. Az érzékeld inditasahoz az akkumulatorvédelmet el
kell tavolitani.

. ator: CR2032, Tév élettartamu
elemmel.

« Vizallé: IP67

« Csatlakoztathatosag: BT és ANT+

+ Bluetooth: 4.0

« Miikddési hémérséklet: 4,4 °C: 0-40°C

« Atviteli tavolsag: BT 30 m, ANT+10m

« Erzékel mérete: 38 x 30 x 10 mm

« Suly:9g

A CSOMAG TARTALMA

« FIXED Spin pedalozasi lépésszam és sebesség
érzékeld

« Gumiparnak 2x

. i az érzékeld ro

2. Forditsa el az elemvédo fedelet az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

3. Nyissa ki a fedelet, és vegye ki az stort.

4. Tavolitsa el a fémérintkez6kon taldlhato mianyag
elemvedét.

5. Helyezze vissza a fedelet, és forgassa a megfelelé
pozicioba.

6. Keszen all a hasznalatra.

VALTAS AZ UZEMMODOK KGZ8TT

1. Az elem behelyezésekor az érzékel6 masik oldalan lévé
jelzé LED vilagit.
a. Piros: sebességméré lizemmod
b. Kék: pedalozasi lépésszam-mérési mod

2. Asebesség- és alépésszam-mérési modok kozott ugy
valthat, hogy kiveszi az elemet az érzékel6bél, majd
visszahelyezi azt.

HASZNALATI ELJARAS

SEBESSEGMERES ELHELYEZESE

1. Helyezze az ovalis gumiparnat az érzékel6 hatuljara.
2. Rogzitse az érzékel6t a keréktengelyhez a nagy

gumiszalaggal.

FELSZERELES A PEDALOZASI FORDULATSZAMRA

1. Helyezzen egy lapos gumiparnat az érzékeld hatuljara.
2. Régzitse az érzékelst egy kis gumiszalaggal a pedal

forgattydjahoz.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

AFIXED Spin egy kivalé mindségti 3 V-os CR2032

elemmel mikddik. Normal hasznalat esetén az elem

élettartama atlagosan 1év. Kérjiik, gy6z6djon meg arrol,

hogy az 0j elem specifikaciéja megegyezik az eredetivel.

1. Azakkumulator cseréjéhez forditsa a fedelet az
dramutat¢ jarasaval ellentétes iranyba.

®

« Felhasznaloi kézikonyv
TANUSITASI ES BIZTONSAGI INFORMACIOK

HIBAELHARITAS:

Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon tigy-
e a awww.fixed. podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban alkalmazando, ahol

azyj i 6 anyagok elkildni
K qgy(jtési rendszere mikadik). A régi termé-
—

keket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyitt kidobni! Ha a termék mar nem miiko-
dik, az On orszagaban érvényes eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ez atermék megfelel a ra vonatkozé
eurdpai uniods iranyelvek valamennyi
alapvetd kovetelményének. A FIXED.zone
a.s. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelé-
ségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd
weboldalon érhetd el: https://www.fixed.
zone/compliance.

ELSZALLITASI IRANYELVEK MAGANSZEMELYES
SZEMELYEKNEK (AZ EURGPAI UNIOBAN ES AZ
ELKULONITETT HULLADEKGYUJTESI
RENDELKEZ0 ORSZAGOKBAN ALKALMAZANDO)

A terméken vagy a dokumentacioban talalhato cimke azt
jelenti, hogy a termék élettartama végén nem szabad

mas o egyittar
Az ellenérizetlen artalmatlanitas okozta esetleges
kor és vagy az emberi egészsé

gyakorolt karos hatas elkeriilése érdekében kérjiik, hogy
ahulladékot kiilonitse el mas tipust hulladékoktol, és

az anyagi eréforrasok Ujrafelhasznalasanak elésegitése
érdekeében feleldsségteljesen hasznositja Ujra.

A maganszemélyek az ilyen tipusu termékek ujrahasz-
itasa informaciokért for a

Grazie per aver acquistato il sensore di cadenza di
pedalata FIXED Spin. Il dispositivo & prodotto secondo
gli elevati standard del marchio e soddisfa i piu severi
parametri di qualita del prodotto.

Descrizione del dispositivo

Sensore di cadenza e velocita di pedalata. Il dispositivo
@ progettato per misurare i valori di velocita e cadenza
della pedalata.

PROCEDURA DI AVVIO

1. Peravviare il sensore, & necessario rimuovere la
protezione della batteria.

Ruotare il coperchio della batteria in senso antiorario.

O]

Aprire il coperchio e rimuovere la batteria.

. Rimuovere la protezione in plastica della batteria
situata sui contatti metallici.

5. Riposizi ilcop io, r nella

corretta.

Pronto per l'uso.

[
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PASSAGGIO DA UNA MODALITA ALL'ALTRA

. Quando la batteria & inserita, si accende il LED indica-
tore sul lato opposto del sensore.

a. Rosso: modalita di misurazione della velocita

b. Blu: modalita cadenza di pedalata

E possibile passare dalla modalita velocita a quella
cadenza rimuovendo e reinserendo la batteria dal

sensore.

POSIZIONAMENTO DELLA MISURA DI VELOCITA

1. Posizionare il cuscinetto di gomma ovale sul retro
del sensore.

2. Fissare il sensore all'asse della ruota con l'elastico

grande

MONTAGGIO SULLA CADENZA DI PEDALATA

. Posizionare un cuscinetto di gomma piatto sul retro
del sensore.

Fissare il sensore con un piccolo elastico alla mano-
vella del pedale.

[

PROCEDURA D'USO

N

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

FIXED Spin & alimentato da una batteria CR2032 da 3V

di alta qualita. In condizioni di utilizzo normale, la durata
della batteria & in media di 1anno. Assicurarsi che la
nuova batteria abbia le stesse caratteristiche di quella
originale.

. Per sostituire la batteria, ruotare il coperchio in senso

antiorario.

SPECIFICHE TECNICHE

Limite di misurazione fino alla velocita: 120 km/h
Limite di misurazione della cadenza: 300 giri al minuto
Batteria: CR2032 con autonomia fino a 1anno

Bluetooth: 4.0

Temperatura di funzionamento: 0-40°C
Distanza di trasmissione: BT 30 m, ANT+10m
Dimensioni del sensore: 38 x 30 x 10 mm
Peso:9g

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

« Sensore di cadenza e velocita di pedalata FIXED Spin
+ Cuscinettiin gomma 2x

« Elastici per il fissaggio del sensore

» Manuale duso

CERTIFICAZIONE E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare
il nostro supporto all'indirizzo www.fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta
differenziata dei materiali riciclabili).
K | prodotti vecchi non devono essere smaltiti
conirifiuti domestici! Se il prodotto non
—

funziona pit, smaltirlo secondo le norme
vigenti nel proprio Paese.

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti
essenziali delle direttive dell'Unione Europea
ad esso applicabili. FIXED.zone a.s. dichiara
c € che questo dispositivo & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della Dichiarazione di conformita dellUE &
disponibile sul sequente sito web: https://
www.fixed.zone/compliance

LINEE GUIDA PER LO SMALTIMENTO PER | PRIVATI
(APPLICABILI NELL'UNIONE EUROPEA E NEI PAESI CON
SISTEMI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA)

Un'etichetta sul prodotto o nella documentazione indica
che, al termine del suo ciclo di vita, il prodotto non

deve essere smaltito con altri rifiuti urbani. Per evitare
possibili inquinamenti ambientali o danni alla salute
umana causati da uno smaltimento incontrollato, si prega
di separare i rifiuti dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarli
responsabilmente per promuovere il riutilizzo delle
risorse materiali.

Per informazioni sul riciclaggio di questo tipo di prodotti,
i privati possono rivolgersi al punto vendita in cui é stato
acquistato il prodotto o all'ufficio locale. Le persone
giuridiche devono contattare i loro fornitori e verificare
tutti i termini del contratto di acquisto. Questo prodotto
non deve essere mescolato con altri rifiuti commerciali

Dékojame, kad jsigijote ,FIXED Spin” Zzingsniavimo kaden-
cijos jutiklj. [renginys pagamintas pagal aukstus prekés
Zenklo standartus ir atitinka griez&iausius gaminiy
kokybés kriterijt
Jrenginio aprasymas

Pedaliavimo kadencijos ir greicio jutiklis. Prietaisas
skirtas matuoti vertes, kad galétuméte sekti savo
zingsniavimo greitj ir kadencija.

PROCEDUROS PRADZIA

1. Norint jjungti jutiklj, reikia nuimti akumuliatoriaus
apsauga.

2. Pasukite baterijos apsauga pries laikrodzio rodykle.
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. Atidarykite dangtelj ir iSimkite akumuliatoriy.

. Nuimkite plastikine baterijos apsauga, esanéia ant
metaliniy kontakty.

. Uzdékite dangtelj, pasukite j reikiama padét].

. Paruosta naudoti.

REZIMY PERJUNGIMAS

1. |déjus akumuliatoriy, kitoje jutiklio puséje jsiziebia
indikatoriaus $viesos diodas.
a. Raudona: grei¢io matavimo rezimas
b. Mélyna: zingsniavimo kadencijos rezimas

2. Greicio ir kadencijos rezimus galite perjungti iséme i$
jutiklio akumuliatoriy ir vél jj jdéje.

@
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NAUDOJIMO TVARKA

GREICI0 MATAVIMO VIETA

1. Antjutiklio galinés dalies uzdékite ovaly guminj
kilimélj.

2. Pritvirtinkite jutiklj prie rato asies didele gumine

juosta

MONTAVIMAS ANT PEDALY MYNIMO KADENCIJOS

1. Antjutiklio galinés dalies uzdékite ploksgia guming
pagalvéle.

2. Pritvirtinkite jutiklj maza gumine juostele prie pedalo

svirties

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS
FIXED Spin maitina aukstos kokybés 3 V CR2032 baterija.
Iprastai naudojant, baterija veikia vidutiniskai 1 metus.
itikinkite, kad naujojo iatoriau: ifikacij
yra tokios pacios kaip ir originaliojo.
1. Norédami pakeisti akumuliatoriy, pasukite dangtelj
pries laikrodZio rodykle.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Matavimy riba iki greicio: 120 km/val.
Kadencijos matavimo riba: 300 aps/min.
Akumuliatorius: Baterija: CR2032, baterija veikia
iki 1mety

Atsparus vandeniui: IP67
Sujungiamumas: BT ir ANT+

Bluetooth: 4.0

Darbiné temperatara: 4,5 °C: 0-40°C
Perdavimo atstumas: BT 30 m, ANT+10 m
Jutiklio dydis: 38 x 30 x 10 mm

Svoris: 9g

PAKUOTES TURINYS

« FIXED Spin pedaly mynimo kadencijos ir grei&io jutiklis
Guminés pagalvélés 2x

Guminés juostelés jutikliui pritvirtinti

Naudotojo vadovas

SERTIFIKAVIMO IR SAUGOS INFORMACIJA

GEDIMY SALINIMAS:
Jei kyla problemy dél gaminio, galite kreiptis j misy
palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros

Paldies, ka iegadajaties FIXED Spin pedau kadences
sensoru. lerice ir razota atbilstosi zimola augstajiem
standartiem un atbilst stingrakajiem produktu kvalitates
krit

IERICES APRAKSTS

Kustibas kadences un atruma sensors. lerice ir
izstradata, lai méritu vértibas pedalu minsanas atruma un
kadences izsekosanai.

PROCEDURAS SAKSANA

. Lai iedarbinatu sensoru, janonem akumulatora
aizsardziba.

. Pagrieziet
raditaja virzienam.

N

vacinu pretsji
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Atveriet vacinu un iznemiet akumulatoru.
Nonemiet plastmasas akumulatora aizsargu, kas
atrodas uz metala kontaktiem.

Uzlieciet vacinu atpakal, pagrieziet to pareizaja
pozicija.

. Gatavs lietosanai.

o ro
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REZIMU PARSLEGSANA

1. Kad baterija ir ievietota, iedegas indikatora LED
indikators sensora otra pusé.
a. Sarkana: atruma mérisanas rezims
b. Zila: pedalu pedalu kadences rezims
2. Atruma un kadences rezimus var parslégt, nonemot
U no sensora un atkal to ievietojot.

perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).

K Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su bui-
tinémis atli is! Jei gaminys iki
utilizuokite jj pagal jusy Salyje galiojancias
taisykles.

Sis gaminys atitinka visus esminius jam
taikomy Europos Sajungos direktyvy
reikalavimus. FIXED.zone a.s. parei$kia, kad

c E $is prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima
rasti $ioje svetainéje: https://www.fixed.
zone/compliance.

PRIVATIEMS ASM (TAIKOMOS
SAJUNGOJE IR SALYSE, KURIOSE TAIKOMOS ATSKIRO
ATLIEKY SURINKIMO SISTEMOS)

Ant gaminio arba dokumentuose esanti etiketé reiskia,
kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo negalima
i8mesti kartu su kitomis komunalinémis atliekomis. Kad
iSvengtumeéte galimos aplinkos tarsos ar Zalos zmoniy
sveikatai dél nekontroliuojamo $alinimo, atskirkite
atliekas nuo kity rasiy atlieky ir atsakingai jas perdir-
bkite, taip skatindami pakartotinj materialiniy istekliy
naudojima.

Asmenys gali kreiptis j prekybos vieta, kurioje buvo jsigy-
tas gaminys, arba | vieting jstaiga, kad gauty informacijos
apie tokio tipo gaminiy perdirbima. Juridiniai asmenys
turéty susisiekti su savo tiekéjais i patikrinti visas pir-
kimo sutarties salygas. Sio gaminio negalima maisyti su
kitomis $ali i inémi i is. Sali i

®

LIETOSANAS PROCEDURA

ATRUMA MERIJUMU IZVIETOJUMS

1. Novietojiet ovalo gumijas spilventinu uz sensora
aizmugures.

2. Piestipriniet sensoru ritena asij ar lielo gumijas lenti.

®

MONTAZA UZ PEDALU MINSANAS KADENCI

. Uz sensora aizmugures novietojiet plakanu gumijas
spilventinu.

Piestipriniet sensoru ar nelielu gumijas lenti pie

pedala kloka.

AKUMULATORA NOMAINA

FIXED Spin darbojas ar augstas kvalitates 3 V CR2032

bateriju. Parastas lieto$anas gadijuma baterijas darbibas

laiks ir vid&ji 1 gads. Ludzu, parliecinieties, ka jaunajai

baterijai ir tadas pasas specifikacijas ka originalajai.

1. Lai nomainitu akumulatoru, pagrieziet vacinu pretgji
pulkstenraditaja raditaja virzienam.

®
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TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

+ Mérijumu ierobezojums lidz atrumam: 120 km/h

« Meérijumu robeza kadencei: 300 apgr./min.

» Akumulators: CR2032 ar baterijas darbibas laiku
lidz 1 gadam.

« Udensizturiba: IP67

« Savienojamiba: BT un ANT+

« Bluetooth: 4.0

« Darbibas temperatdra: 0-40°C

« Parraides attalums: BT 30 m, ANT+10m

« Sensoraizmérs: 38 x 30 x 10 mm

» Svars:9g

IEPAKOJUMA SATURS

+ FIXED Spin pedalésanas kadences un atruma sensors
« Gumijas spilventini 2x

+ Gumijas lentes sensora piestiprinasanai

« Lietotaja rokasgramata

SERTIFIKACIJAS UN DROSIBAS INFORMACIJA

PROBLEMU NOVERSANA:

Jajums rodas problémas ar izstradajumu, varat
sazinaties ar masu atbalsta dienestu, rakstot uz www.
fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir otrreizéjai
parstradei derigo materialu dalitas vak$anas

sistémas).

Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
mmmm  sadzives atkritumiem! Ja izstradajums vairs

nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar

jasu valsti speka esosajiem noteikumiem.

Sis produkts atbilst visam Eiropas Savi-
enibas direktivu pamatprasibam, kas uz to
attiecas. Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka §i

c € ierice atbilst Direktivai 2014/63/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
$aja timekla vietné: https://www.fixed.zone/
compliance.

ATKRITUMU ATVIETOSANAS NORMAS PRIVATAM
(PIEMEROJAMAS AS SA UN VALSTIS AR
DALITAS ATKRITUMU SAVAKSANAS SISTEMAM)

Markgjums uz izstradajuma vai dokumentacija nozimé,
ka izstradajuma kalpo$anas laika beigas to nedrikst ap-
glabat kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai izvairitos
no iesp&jama vides piesarnojuma vai kait&juma cilveku
veselibai, ko var izraisit nekontroléta apglabasana,
ladzam atkritumus noskirt no citiem atkritumu veidiem
un atbildigi parstradat, lai veicinatu materialu resursu
atkartotu izmantosanu.

Personas var sazinaties ar tirdzniecibas vietu, kura
iegadats izstradajums, vai vietgjo biroju, lai sanemtu
informaciju par $ada veida izstradajumu parstradi.

3. Asetage kaas tagasi, keerake see Sigesse asendisse. ehdot. Tata tuotetta ei saa sekoittaa havitettavaksi Les personnes morales doivent contacter leurs four- suprotnom od kretanja kazaljki na satu. reciklirajte kako biste promovirali ponovnu uporabu 2. Tavolitsa el a fedelet, és vegye ki a CR2032 elemet. termék megvasarlasanak helyén vagy a helyi irodaban. ; ; ; N er lo smaltimento. Quando si smaltisce il prodotto ® gaminj, kreipkités j vietine atlieky Salinimo tarnyba dél ﬂ:}':;:i:ﬁz?vsil;?sﬁ'ﬁf;?;;sﬂ ﬁﬂﬁﬂﬂf%ﬁdma"em
4. Kasutusvalmis. FIXED.zone a.s. 2. Poista kansi ja ota CR2032-paristo ulos. Poista tyhja muun kaupallisen jitteen kanssa. Kun havitat tuotetta 2. Retirez le couvercle et la pile CR2032. Retirez la pile nisseurs et vérifier tous les termes du contrat d'achat. materijainih resursa Vegye ki a lemeriilt elemet, és cserélje ki egy Gjjal. A jogi személyeknek fel kell venniiik a kapcsolatot a 2. Rimuovere il coperchio ed estrarre la batteria CR2032. P tottare il servizio dl smaltimento riff t.”l o por baterijos utilizavimo. {zstradajumu nevajadzatu sajaukt ar citiem komercialiem
5. Havitage vana aku keskkonnaohutult. Budsjovicka 19 paristo ja vaihda uuteen. ta yht t‘:" ik J". iAtehuoltopalvel " ’ usagée et remplacez-la par une nouvelle. Ce produit ne doit pas étre mélangé a d'autres déchets @ " g 3. Helyezze vissza a fedelet, és forditsa a d és ellendriznitik kell a vasarlasi szerzédeés Rimuovere la batteria esaurita e sostituirla con contattare il servizio di smaltimento rifiuti locale per lo 2. Nuimkite dangtel ir simkite CR2032 baterija ISimite ) J 2. Nonemiet vacinu un iznemiet CR2032 bateriju. Iznemi- o L e jadzety ‘tJ P
udéjovicka 3. Aseta kansi takaisin paikalleen ja ki&nna se oikeaan otayhteytta paikalliseen jatehuoltopalveluun akun 3. Remettre le couvercle en place et le tourner dans la commerciaux en vue de son élimination. Lors de la mise - - . . L pozicioba. valamennyi feltételét. Ezt a terméket nem szabad una nuova. smaltimento della batteria. Lsi o bat LTS ishite terija. et izladéto bateriju un nomainiet to ar jaunu. atkritumiem, lai tos iznicinatu. lzmetot izstradajumu,
GHILDUVUS ;‘?T‘:!ev}?olk hseta kan havittamistd varten. bonne position. au rebut du produt, contactez votre service local délimi- Poj_edln;:lkse rlpog_llj_(lab;alnn prodaénorr_\ rfn]estu gdje je 4. Reazon alla hasznalatra. e ° e ovorn o - 3. Riposist il coperchio, nella , Uis:‘ém:i:n;‘:l_ru;;;,‘;:":_sﬁ.n:;?n;a;;:.él_ ;lxdgp.zgns_i.;. 3. Nomainiet vaciny, pagtieziet to pareizaja poziciia. :_az.me:.els ?r\tlée}ejl: atkrllll:nt\u apsaimnickosanas
Tanu ANT+ja BT 4.0 toele saab FIXED Spin'i iihendada senhi Vabaril 4. Valmis kaytettaviksi. FIXED.z0ne a5 4. L'appareilestprétalemploi. nation des déchets pour I¢limination de la batterie. 2. Uklonite poklopac i izvadite bateriju CR2032. lzvadite f:c’l'i;:':am;";‘ll:’:l'r;tz par:i‘;:;:': F‘I{:v':e‘;’;ice'ﬁ:‘:a?u 5. Kérnyezetvédelmi szempontbl artalmatlanitsa a régi ceéljabol. A termek artalmatlanitasakor forduljon a helyi corretta. ;Ku?;?:f:{; 3 udekite naudotil.v i i Hgme;?;“;;m 4. Gatavs lietosanai. ienestu, lai atbrivotos no baterijas.
Kiirusmaatjate ja navigatsiooni: i i 5. Havita vanha paristo ympariston kannalta. BudEovickats. 5. Eliminezla pile usagée de maniére écologique. FIXED istrosenu bateriju i zamijenite je novom. Kontaktirat] sole dobavliate | pragledat sve uviste akkumulatort. az ar 4. Pronto per fuso. ) ) ) a JI 001 e Ao ite sena iatori Gekila 5. Videi nekaitiga veida atbrivojieties no vecas baterijas. FIXED.zone a.s.
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de FIXED Spin TECHNISCHE SPECIFICATIES Takk for at du har kjgpt FIXED Spin trakkfrekvenssen- TEKNISKE SPESIFIKASJONER Drigkujemy za zakup czujnika kadencji pedatowania DANE TECHNICZNE Obrigado por ter adquirido o sensor de cadéncia de ESPECIFICAGOES TECNICAS Va multumim pentru achizitionarea senzorului de ca- SPECIFICATII TEHNICE Zahvaljujemo se vam za nakup senzorja kadence TEHNIENE SPECIFIKACIJE Tack for att du har képt FIXED Spin pedalrytmsensor. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

trapfrequentiesensor. Het apparaat is vervaardigd
volgens de hoge normen van het merk en voldoet aan de
strengste normen voor productkwaliteit.

Beschrijving van het apparaat

Trap cadans- en snelheidssensor. Het apparaat is
ontworpen om waarden te meten om je trapsnelheid en
trapfrequentie bij te houden.

PROCEDURE OM TE STARTEN

1. Omde sensor te starten, moet de batterijbeveiliging
verwijderd worden.

Draai het batterijdeksel linksom.

O]

. Open het klepje en verwijder de batterij.

. Verwijder de plastic batterijbeschermer die zich op de
metalen contactpunten bevindt.

. Plaats het deksel terug en draai het in de juiste positie.

Klaar voor gebruik.

SCHAKELEN TUSSEN MODI

. Als de batterij is geplaatst, gaat de indicator-LED aan
de andere kant van de sensor branden.

a. Rood: snelheidsmeetmodus

b. Blauw: trapfrequentiemodus

Je kunt schakelen tussen de snelheids- en tra-
pfrequentiemodus door de batterij uit de sensor te
halen en opnieuw te plaatsen.

®

PROCEDURE VOOR GEBRUIK

[

o0 rw

[

PLAATSING SNELHEIDSMETING

. Plaats het ovale rubberen kussentje op de achterkant
van de sensor.

Bevestig de sensor aan de wielas met de grote

rubberen band

MONTAGE OP TRAPFREQUENTIE

. Plaats een plat rubberen kussentje op de achterkant
van de sensor

Bevestig de sensor met een elastiekje aan de

pedaalhendel

DE BATTERIJ VERVANGEN

FIXED Spin wordt gevoed door een hoogwaardige 3V
CR2032 batterij. Bij normaal gebruik gaat de batterij
gemiddeld 1jaar mee. Zorg ervoor dat de nieuwe batterij
dezelfde specificaties heeft als de originele.

1. Draai het klepje linksom om de batterij te vervangen.

®

Verwijder het klepje en neem de CR2032-batterij
eruit. Verwijder de lege batterij en vervang deze door
een nieuwe.

. Plaats het deksel terug en draai het in de juiste positie.
. Klaar voor gebruik.

. Voer de oude batterij milieuvriendelijk af.

[

[

[

oo

COMPATIBILITEIT

Dankzij ANT+ en BT 4.0 ondersteuning kan de FIXED Spin
worden aangesloten op snelheidsmeters en navigatie,
smartphones, sporthorloges en de meeste populaire
apps. Deze apparaten moeten echter wel het standaard
ANT+ of BT 4.0 protocol gebruiken. Deze apparaten
synchroniseren dan en geven real-time pedaalsnelheids-
of cadansgegevens weer tijdens elke oefening.

Meetlimiet tot snelheid: 120 km/u

Meetlimiet voor cadans: 300 rpm

Batterij: CR2032 met batterijlevensduur tot 1jaar
Waterdicht: IP67

Connectiviteit: BT en ANT+

Bluetooth: 4.0

Bedrijfstemperatuur: 0-40°C

Zendafstand: BT 30 m, ANT+10 m

Afmeting sensor: 38 x 30 x 10 mm

Gewicht:9g

INHOUD VERPAKKING

« FIXED Spin trapfrequentie- en snelheidssensor
« Rubber pads 2x

« Rubberbandjes voor bevestiging van de sensor
« Gebruikershandleiding

CERTIFICERING EN VEILIGHEIDSINFORMATIE

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Als je problemen hebt met het product, kun je contact
opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/
podpora

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in landen met systemen

voor van recy e
materialen). Oude producten mogen niet met
het hui: ijk afval worden i

mmmm  Als het product niet meer werkt, gooi het

dan weg volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit product voldoet aan alle essentiéle vere-
isten van de richtlijnen van de Europese Unie
die erop van toepassing zijn. FIXED.zone a.s.
c € verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan
Richtlijn 2014/63/EU. De volledige tekst van
de EU-conformitei klaring is i
ar op de volgende website: https://www.
fixed.zone/compliance

RICHTLIJNEN VOOR VERWIJDERING DOOR PRIVATE
(VAN INDE NIE

ENIN LANDEN MET SYSTEMEN VOOR GESCHEIDEN
AFVALINZAMELING)

Een label op het product of in de documentatie betekent
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
0m mogelijke milieuvervuiling of schade aan de volksge-
zondheid als gevolg van ongecontroleerde verwijdering
te voorkomen, dient u afval van andere soorten afval te
scheiden en het op verantwoorde wijze te recyclen om
het hergebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen.

Particulieren kunnen contact opnemen met het
verkooppunt waar het product is gekocht of met het
plaatselijke kantoor voor informatie over het recyclen van
dit soort producten. Rechtspersonen moeten contact
opnemen met hun leveranciers en alle voorwaarden van
de koopovereenkomst controleren. Dit product mag niet
gemengd worden met ander commercieel afval. Neem
bij het weggooien van het product contact op met uw

ijke afvalverwijderi i voor het i
van de batterij.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

sor. Enheten er produsert i henhold til merkets haye
standarder og oppfyller de strengeste kravene til
produktkvalitet.

BESKRIVELSE AV ENHETEN

Sensor for trékkfrekvens og hastighet. Enheten er
utviklet for & méle verdier for & spore pedalhastigheten
og trakkfrekvensen din.

FREMGANGSMATE FOR A STARTE

1. For & starte sensoren ma batteribeskyttelsen fjernes.
2. Vribatteridekselet mot klokken.

O]

ﬂpne dekselet og ta ut batteriet.

3. Fjern batteribeskyttelsen av plast som sitter pd
metallkontaktene.

4. Sett pa dekselet igjen, og roter det til riktig posisjon.

5. Klar til bruk.

BYTTE MELLOM MODUSENE

. Né&r batteriet er satt inn, vil indikatorlampen pa den
andre siden av sensoren lyse.

a. Red: hastighetsmalingsmodus

b. BI&: modus for trakkfrekvens

Du kan bytte mellom hastighets- og trékkfrekven-
smodus ved 8 ta ut batteriet fra sensoren og sette

detinnigjen.

FREMGANGSMATE FOR BRUK

[

PLASSERING AV HASTIGHETSMALING

. Plasser den ovale gummiputen pd baksiden av
sensoren
Fest sensoren til hjulakselen med det store

gummibandet

MONTERING PA PEDALTRAKKFREKVENS

1. Plasser en flat gummipute p4 baksiden av sensoren
2. Fest sensoren med et lite gummib&nd til pedalveiven

BYTTE UT BATTERIET

FIXED Spin drives av et 3V CR2032-batteri av hgy kvalitet.
Ved normal bruk er batterilevetiden i gjennomsnitt 1&r.
Serg for at det nye batteriet har samme spesifikasjoner
som det originale.

1. For & skifte ut batteriet, vri dekselet mot klokken.

®

Fjern dekselet og ta ut CR2032-batteriet. Ta ut det
utladede batteriet og bytt det ut med et nytt.

4

N

3. Sett dekselet pa plass igjen, og roter det til riktig
posisjon.

4. Klar til bruk.

5. Kast det gamle batteriet p& en miljsvennlig méte.

KOMPATIBILITET

Takket vaere stotte for ANT+og BT 4.0 kan FIXED Spin
kobles til hastighetsmalere og navigasjon, smarttelefo-
ner, sportsklokker og de fleste populzere apper. Disse
enhetene mé imidlertid bruke standard ANT+- eller BT
4.0-protokoll. Disse enhetene synkroniserer og viser

i eller trakkfr isanntid under
hver treningsakt.

Mélingsgrense opp til hastighet: 120 km/t
Malingsgrense for trakkfrekvens: 300 o/min
Batteri: CR2032 med opptil 14rs batterilevetid
Vanntett: IP67

Tilkoblingsmuligheter: BT og ANT+

Bluetooth: 4.0

Driftstemperatur: 0-40°C
Overferingsavstand: BT 30 m, ANT+10 m
Sensorsterrelse: 38 x 30 x 10 mm

Vekt:9g

INNHOLD | PAKKEN

FIXED Spin trakkfrekvens- og hastighetssensor
2x gummiputer

Gummiband for & feste sensoren
Brukerhandbok

SERTIFISERING 0G SIKKERHETSINFORMASJON

FEILSOKING:
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte
var support pd www.fixed.zone/podpora

AVHENDING AV PRODUKT

(Gjelder i land med separate innsamlingssys-
temer for resirkulerbare materialer).
E Gamle produkter mé ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet! Hvis produktet
—

ikke lenger fungerer, ma det avhendes i
henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette produktet oppfyller alle de grunnleg-
gende kravene i EU-direktivene som gjelder

for det. FIXED.zone a.s. erklzerer herved at
denne enheten er i samsvar med direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til

EU klaeringen er pa
felgende nettsted: https://www.fixed.zone/
compliance

RETNINGSLINJER FOR PRIVATPERSONER (GJELDER
1EU OG | LAND MED SEPARATE AVFALLSINNSAM-
LINGSSYSTEMER)

En merking pa produktet eller i dokumentasjonen

betyr at produktet ikke m& kastes sammen med annet
husholdningsavfall nér det er utgétt pa dato. For & unngé
mulig miljgforurensning eller helseskader som falge av
ukontrollert avfallshandtering, ma du sortere avfallet fra
annet avfall og resirkulere det p& en ansvarlig mate for &
fremme gjenbruk av materialressurser.

Privatpersoner kan kontakte utsalgsstedet der produktet
ble kjgpt eller det lokale kontoret for informasjon om re-
sirkulering av denne typen produkter. Juridiske personer
ber kontakte sine leverandgrer og sjekke alle vilkarene

i kjspsavtalen. Dette produktet skal ikke blandes med
annet kommersielt avfall for avhending. N&r du skal kaste
produktet, ma du kontakte den lokale renovasjonstjenes-
ten for avhending av batteriet.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

FIXED Spin. Urzadzenie jest produkowane zgodnie z
wysokimi standardami marki i spetnia najsurowsze
kryteria jakosci produktu.

OPIS URZADZENIA

Czujnik kadencji i predkosci Urzadzenie

Limit pomiaru do predkosci: 120 km/h
Limit pomiaru kadencji: 300 obr.
Bateria: CR2032 o zywotnosci baterii do 1roku
Wodoodpornosc¢: IP67
acznosc: BT i ANT+
4.0

jest przeznaczone do pomiaru wartosci w celu $ledzenia
predkosci i kadencji pedatowania.

PROCEDURA URUCHAMIANIA

. Aby uruchomi¢ czujnik, nalezy usuna¢ zabezpieczenie
baterii.

Przekre¢ pokrywe baterii w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

O]

Otworz pokrywe i wyjmij baterie.

Zdejmij plastikowa ostone baterii znajdujaca sig na
metalowych stykach.

Zatdz pokrywe, obracajac jg do wtasciwej pozycji.
Gotowe do uzycia.

PRZELACZANIE MIEDZY TRYBAMI

1. Po wtozeniu baterii zaswieci sig wskaznik LED po
drugiej stronie czujnika.
a. Czerwony: tryb pomiaru predkosci
b. Niebieski: tryb kadencji pedatowania

2. Tryby predkosci i kadencji mozna przetacza¢, wyjmu-
jac baterie z czujnika i wktadajac ja ponownie.

@

PROCEDURA UZYTKOWANIA
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1. Umies$¢ owalng gumowa podktadke z tytu czujnika
2. Przymocuj czujnik do osi kota za pomoca duzej gumki.

®

MONTAZ NA KADENCJI PEDALOWANIA

1. Umies¢ ptaska gumowa podktadke z tytu czujnika
2. Przymocuj czujnik za pomoca matej gumki do korby

pedatu.
WYMIANA BATERII
FIXED Spin jest zasilany wysokiej jakosci baterig 3V
CR2032. Przy normalnym uzytkowaniu zywotnos¢ baterii
wynosi srednio 1rok. Nalezy upewnic sig, ze nowa bateria
ma takie same specyfikacje jak oryginalna.

1. Aby wymienic baterie, przekre¢ pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

®

Zdejmij pokrywe i wyjmij baterie CR2032. Wyjmij
wyczerpana baterie i wymier ja na nowa.

Zat6z pokrywe, obracajac ja do wtasciwej pozycji.
Gotowe do uzycia.

Zuzyta baterie nalezy zutylizowac w sposob przyjazny
dla $rodowiska.

[

Lol o}

KOMPATYBILNOSC

Dzigki obstudze ANT+i BT 4.0, FIXED Spin mozna

¢ do pr sciomierzy i igacji, smartfonow,
zegarkow sportowych i wigkszosci popularnych aplikacji.
Urzadzenia te musza jednak korzystac ze standardowego
protokotu ANT+ lub BT 4.0. Urzadzenia te nastepnie
synchronizujg i wyswietlaja w czasie rzeczywistym dane
dotyczace predkosci pedatowania lub kadencji podczas
kazdego ¢wiczenia.

Temperatura pracy: 0-40°C

Odlegtosc transmisji: BT 30 m, ANT+10 m
Rozmiar czujnika: 38 x 30 x 10 mm

Waga: 99

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Czujnik kadencji i predkosci pedatowania FIXED Spin
« Gumowe podktadki 2x

+ Gumki do mocowania czujnika

« Instrukcja obstugi

CERTYFIKATY | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:
W razie j probleméw z pi mozna

skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy technicznej
pod adresem www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami
zbiorki materiatow nadajacych sie do
E recyklingu). Starych produktéw nie wolno
wyrzucaé razem z odpadami domowymi!
m— Jesli produkt przestat dziatac, nalezy go
zutylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzu-
jacymi w danym kraju.

Niniejszy produkt spetnia wszystkie zasad-
nicze wymagania dyrektyw Unii Europejskiej,
ktore maja do niego zastosowanie. FIXED.
c € zone a.s. niniejszym oswiadcza, Ze niniejsze
urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny na nastepujacej stronie interne-
towej: https://www.fixed.zone/compliance

WYTYCZNE DOTYCZACE USUWANIA DLA 0SOB
PRYWATNYCH (OBOWIAZUJACE W UNII EUROPEJSKIEJ
| WKRAJACH Z SYSTEMAMI SELEKTYWNEJ ZBIORKI
ODPADOW)

Etykieta umieszczona na produkcie lub w dokumentacji

oznacza, ze po zakonczeniu okresu uzytkowania pro-

duktu nie wolno wyrzuca¢ go razem z innymi odpadami
i. Aby unikngé mozli i i

srodowiska lub uszczerbku na zdrowiu ludzkim spowo-
i £l izacja, nalezy ielac

odpady od innych rodzajow odpadow i poddawac je

r i i w sposob odpowiedzi aby

ponowne wykorzystanie zasobow materialnych.

Osoby fizyczne moga skontaktowac sie z punktem
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony lub z
lokalnym biurem w celu uzyskania informacji na temat
recyklingu tego typu produktéw. Osoby prawne powinny

¢ sig ze swoimi i i ic
wszystkie warunki umowy zakupu. Tego produktu nie
nalezy mieszac z innymi odpadami komercyjnymi w celu
utylizacji. Podczas utylizacji produktu nalezy skontakto-
wac sie z lokalnym zaktadem utylizacji odpadow w celu
usunigcia akumulatora.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska

pedalada FIXED Spin. 0 aparelho é fabricado de acordo
com os elevados padroes da marca e cumpre as mais
rigorosas normas de qualidade do produto.

DESCRIGAO DO APARELHO

Sensor de cadéncia e de velocidade de pedalada. 0
aparelho foi concebido para medir os valores de controlo
da velocidade e da cadéncia de pedalada.

PROCEDIMENTO PARA INICIAR

. Para colocar o sensor em funcionamento, € necessa-
rio retirar a protecao da bateria.

Rode a tampa da bateria no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio.

[

. Abra a tampa e retire a bateria.
Retire o protetor de plastico da bateria i nos

o

Limite de medicao até a velocidade: 120 km/h
Limite de medigéo da cadéncia: 300 rpm
Bateria: CR2032 com autonomia de até 1ano
A prova de agua: IP67

Conectividade: BT e ANT+

Bluetooth: 4.0

Temperatura de funcionamento: 0-40°C
Distancia de transmissao: BT 30 m, ANT+10 m
Tamanho do sensor: 38 x 30 x 10 mm
Peso:9g

CONTEUDO DA EMBALAGEM

« Sensor de velocidade e cadéncia de pedalada Spin
FIXED

Almofadas de borracha 2x

Elasticos para fixar o sensor

Manual do utilizador

contactos metalicos.

Volte a colocar a tampa, rodando-a para a posigao
correta.

. Pronto a utilizar.

o
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ALTERNAR ENTRE MODOS

1. Quando a pilha é inserida, o LED indicador no outro
lado do sensor acende-se.
a. Vermelho: modo de medigéo da velocidade
b. Azul: modo de cadéncia de pedalada

2. Pode alternar entre os modos de velocidade e cadén-
cia retirando a pilha do sensor e voltando a coloca-la.

@

PROCEDIMENTO DE UTILIZAGAO

COLOCAGAO DA MEDIGAO DA VELOCIDADE

1. Colocar a almofada de borracha oval na parte de
tras do sensor

2. Fixe o sensor ao eixo da roda com o elastico grande

®

MONTAGEM NA CADENCIA DE PEDALADA

1. Colocar uma almofada de borracha plana na parte de
tras do sensor

2. Fixar o sensor com um pequeno elastico a manivela

do pedal
SUBSTITUIR A BATERIA
0 FIXED Spin é alimentado por uma pilha CR2032 de 3V
de alta qualidade. Em utilizagao normal, a duragao da
pilha ¢, em média, de 1ano. Certifique-se de que a nova
bateria tem as mesmas especificagdes que a original.

1. Para substituir a pilha, rode a tampa no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio.

®

Retire atampa e retire a pilha CR2032. Retire a pilha

descarregada e substitua-a por uma nova.

. Volte a colocar a tampa, rodando-a para a posicéo
correta.

. Pronto a utilizar.

. Eliminar a pilha usada de forma ecolégica.

[
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COMPATIBILIDADE

Gragas ao suporte ANT+ e BT 4.0, o FIXED Spin pode
ser ligado a velocimetros e navegacao, smartphones,
relégios desportivos e as aplicagdes mais populares. No
entanto, estes dispositivos devem utilizar o protocolo
padrao ANT+ou BT 4.0. Estes dispositivos sincronizam
e apresentam dados de velocidade de pedalada ou
cadéncia em tempo real durante cada exercicio.

COES SOBRE CERTIFICAGAO E SEGURANGA

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
Se tiver algum problema com o produto, pode contactar
a nossa assisténcia em www.fixed.zone/podpora

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas de

recolha selectiva de materiais reciclaveis).
K Os produtos antigos nao devem ser elimi-

nados juntamente com o lixo doméstico!
mmEE  Seo produto ja ndo funcionar, elimine-o

de acordo com os regulamentos aplicaveis
no seu pais.

Este produto esta em conformidade com
todos os requisitos essenciais das diretivas
da Unido Europeia que Ihe sdo aplicaveis. A
FIXED.zone a.s. declara que este disposi-
tivo estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da Declaragao
de Conformidade da UE esta disponivel no
seguinte sitio Web: https://www.fixed.zone/
compliance

DE REMOCAO PARA PARTICU-
LARES (APLICAVEIS NA UNIAO EUROPEIA E EM PAISES
COM SISTEMAS DE RECOLHA SELECTIVA DE RESIDUOS)

Um rétulo no produto ou na documentagao significa que,
no final da sua vida util, o produto ndo deve ser eliminado
juntamente com outros residuos urbanos. Para evitar
uma possivel poluigdo ambiental ou danos para a saude
humana causados por uma eliminagao nao controlada,
separe os residuos de outros tipos de residuos e recic-
le-os de forma responsavel para promover a reutilizagao
dos recursos materiais.

As pessoas singulares podem contactar o ponto de
venda onde o produto foi adquirido ou o servigo local
para obter informagdes sobre a reciclagem deste tipo de
produto. As pessoas colectivas devem contactar os seus
fornecedores e verificar todos os termos do contrato

de compra. Este produto nao deve ser misturado com
outros residuos comerciais para eliminagao. Quando eli-
minar o produto, contacte o servico local de eliminagao
de residuos para a eliminagao da bateria.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

denta de pedalare FIXED Spin. Dispozitivul este fabricat
la standardele inalte ale marcii si indeplineste cele mai

stricte criterii de calitate a produselor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Senzor de cadenta si viteza de pedalare. Dispoziti
conceput pentru a masura valorile pentru a urma
si cadenta de pedalare.

PROCEDURA DE PORNIRE

. Pentrua porni senzorul, protectia bateriei trebuie
indepartata.

Rotiti capacul baterieiin sens invers acelor de

ceasornic.

Deschideti capacul si scoateti bateria.

ndepartati protectia din plastic a bateriei situata pe
contactele metalice.

. Inlocuiti capacul, rotiti
Gata de utilizare.

[
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|in pozitia corecta.

1

COMUTAREA INTRE MODURI

. Cand bateria este introdusa, LED-ul indicator de pe
cealalta parte a senzorului se va aprinde.

a. Rosu: modul de masurare a vitezei

b. Albastru: modul cadenta de pedalare

Puteti comuta intre modurile viteza si cadenta prin
scoaterea bateriei din senzor si reintroducerea

acesteia.

PROCEDURA DE UTILIZARE

[

PLASAREA MASURARII VITEZEI

1. Asezati tamponul oval de cauciuc pe partea din spate
asenzorului

2. Atasati senzorul la axul rotii cu banda de cauciuc mare

®

MONTAREA PE CADENTA DE PEDALARE

. Asezati un tampon de cauciuc plat pe partea din spate
asenzorului

Atasati senzorul cu o banda de cauciuc mica la
manivela pedalei

[

INLOCUIREA BATERIEI

FIXED Spin este alimentat de o baterie CR2032 de 3V
deinalta calitate. in conditii normale de utilizare, durata
de viata a bateriei este in medie de 1an. Va rugam sa

va asigurati ca noua baterie are aceleasi specificatii ca
cea originala.

1. Pentru ainlocui bateria, rotiti capacul in sensul invers

acelor de ceasornic.

2. Scoateti capacul si scoateti bateria CR2032. Scoateti
bateria descarcata si inlocuiti-o cu una noua.

3. Tnlocuiti capacul, rotiti-1in pozitia corecta.

4. Gata de utilizare.

5. Eliminati ecologic bateria veche.

COMPATIBILITATE

Datorita suportului ANT+ si BT 4.0, FIXED Spin poate fi
conectat la vitezometre si sisteme de navigatie, smart-
phone-uri, ceasuri sport si cele mai populare aplicatii.

Cu toate acestea, aceste dispozitive trebuie sa utilizeze
protocolul standard ANT+ sau BT 4.0. Aceste dispozitive
sincronizeaza apoi si afiseaza in timp real viteza de peda-
lare sau datele de cadenta in timpul fiecarui exercitiu.

Limita de masurare pana la viteza: 120 km/h
Limita de masurare pentru cadenta: 300rpm
Baterie: CR2032 cu o durata de viata a bateriei de
panalalan

Rezistent la apa: IP67

Conectivitate: BT $i ANT+

Bluetooth: 4.0

Temperatura de functionare: 0-40°C
Distanta de transmisie: BT 30 m, ANT+10 m
Dimensiunea senzorului: 38 x 30 x 10 mm
Greutate:9g

CONTINUTUL PACHETULUI

« Senzor de cadenta si viteza de pedalare FIXED Spin
« Tampoane de cauciuc 2x

« Benzi de cauciuc pentru fixarea senzorului

+ Manual de utilizare

CERTIFICARE $I INFORMATII DE SIGURANTA

REZOLVAREA PROBLEMELOR:
Dacé aveti probleme cu produsul, puteti contacta
asistenta noastra la www.fixed.zone/podpora

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare

separaté pentru materialele reciclabile).
X Produsele vechi nu trebuie aruncate

impreuna cu deseurile menajere! Daca
— produsul nu mai functioneaza, eliminati-lin

conformitate cu reglementarile aplicabile in
tara dumneavoastra.

Acest produs este conform cu toate cerinte-
le esentiale ale directivelor Uniunii Europene
care i se aplica. FIXED.zone a.s. declara prin

c € prezenta ca acest dispozitiv este conform
cu Directiva 2014/63/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponi-
bil la urmatorul site web: https://www.fixed.
zone/compliance

DIRECTIVE DE ELIMINARE PENTRU PERSOANELE PRIVA-
TE (APLICABILE IN UNIUNEA EUROPEANA S1IN TARILE
CU SISTEME DE COLECTARE SEPARATA A DESEURILOR)

0 eticheta pe produs sau in documentatie inseamna

c4, la sfarsitul duratei sale de viata, produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu alte deseuri municipale. Pentru a
evita posibila poluare a mediului sau afectarea sanatatii
umane cauzate de eliminarea necontrolata, va rugam sa
i deseurile de alte tipuri de deseuri si sa le re-

ti in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
resurselor materiale.

Persoanele fizice pot contacta punctul de vanzare de
unde a fost achizitionat produsul sau biroul local pentru
informatii privind reciclarea acestui tip de produs.
Persoanele juridice trebuie sa isi contacteze furnizorii si
s verifice toti termenii contractului de achizitie. Acest
produs nu trebuie amestecat cu alte deseuri comerciale
pentru eliminare. Atunci cand eliminati produsul, con-
tactati serviciul local de eliminare a deseurilor pentru
eliminarea bateriei.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

pedaliranja FIXED Spin. Naprava je izdelana po visokih
standardih blagovne znamke in izpolnjuje najstrozja
merila za kakovost izdelkov.

OPIS NAPRAVE

Senzor kadence in hitrosti pedaliranja. Naprava je
namenjena merjenju vrednosti za spremljanje hitrosti in
kadence pedaliranja.

POSTOPEK ZA ZACETEK

1. Zazagon senzorja je treba odstraniti zas¢ito baterije.
Zavrtite pokrov baterije v nasprotni smeri urinega

kazalca.

Odprite pokrov in odstranite baterijo.
. Odstranite plasti¢no zascito baterije, ki se nahaja na
kovinskih kontaktih.

Namestite pokrov in ga obrnite v pravilen polozaj.
Pripravljen za uporabo.
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PREKLAPLJANJE MED NACINI

1. Ko vstavite baterijo, se na drugi strani senzorja prizge
indikator LED.
a. Rdeca: nagin merjenja hitrosti
b. Modra: nagin merjenja kadence pedaliranja

2. Med nacinoma merjenja hitrosti in kadence lahko
preklapljate tako, da iz senzorja odstranite baterijo in
jo ponovno vstavite.

POSTOPEK UPORABE

POSTAVITEV MERJENJA HITROSTI

. Ovalno gumijasto blazinico namestite na zadnjo stran
senzorja.

Z velikim gumijastim trakom pritrdite senzor na

os kolesa

MONTAZA NA KADENCO PEDALIRANJA

. Na zadnjo stran senzorja polozite ravno gumijasto

blazinico.

Senzor z majhnim gumijastim trakom pritrdite na
ro¢ico pedala

ZAMENJAVA BATERIJE

FIXED Spin se napaja s kakovostno 3V baterijo CR2032.

Ob obi¢ajni uporabi baterija v povpre¢ju zdrzi 1leto.

Prepricajte se, daima nova baterija enake specifikacije

kot originalna.
1. Ce zelite zamenjati baterijo, obrnite pokrov proti

urinemu kazalcu.

. Odstranite pokrov in izvlecite baterijo CR2032. Odstra-
nite prazno baterijo in jo zamenjajte z novo.

. Namestite pokrov in ga obrnite v pravilen polozaj.

. Pripravljen za uporabo.

Staro baterijo odstranite na okolju prijazen nacin.

[
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ZDRUZLJIVOST

Zaradi podpore ANT+in BT 4.0 lahko napravo FIXED Spin
povezete z merilniki hitrosti in navigacijo, pametnimi
telefoni, Sportnimi urami in najbolj priljubljenimi aplika-
cijami. Vendar morajo te naprave uporabljati standardni
protokol ANT+ali BT 4.0. Te naprave nato sinhronizirajo
in prikaZejo podatke o hitrosti ali kadenci pedaliranja v
realnem ¢asu med vsako vadbo.

Meja merjenja do hitrosti: 120 km/h

Mejna vrednost meritev za kadenco: 300 vrtljajev
naminuto

Baterija: Baterija: CR2032 z zivljenjsko dobo do 1leta
Vodotesnost: baterija je odporna na vodo: IP67
Povezljivost: BT in ANT+

Bluetooth: 4.0

Delovna temperatura: 0-40°C

Razdalja prenosa: BT 30 m, ANT+10m

Velikost senzorja: 38 x 30 x 10 mm

Teza: 99

VSEBINA PAKETA

« FIXED Spin Senzor kadence in hitrosti pedaliranja
« Gumijaste blazinice 2x

« Gumijasti trakovi za pritrditev senzorja

« Uporabniski priroénik

CERTIFIKACIJA IN VARNOSTNE INFORMACIJE

ODPRAVLJANJE TEZAV:
Ce imate kakrane koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete
na naso podporo na naslov www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja

materialov, ki jih je mogoge reciklirati).
E Starih izdelkov ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje

ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi
predpisi v vasi drzavi.

Ta izdelek izpolnjuje vse bistvene zahteve
direktiv Evropske unije, ki veljajo zanj. Pod-
jetje FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta naprava

c € skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani: https://www.fixed.
zone/compliance.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE ZA JAVNE OSEBE
(VELJAJO V EVROPSKI UNIJI IN DRZAVAH S SISTEMI
LOCENEGA ZBIRANJA ODPADKOV)

0Oznaka na izdelku ali v dokumentaciji pomeni, da se
izdelek po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati skupaj
z drugimi komunalnimi odpadki. Da bi se izognili more-
bitnemu onesnazevanju okolja ali $kodi za zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja, lo¢ujte odpadke od
drugih vrst odpadkov in jih odgovorno reciklirajte ter tako
spodbujajte ponovno uporabo materialnih virov.

Posamezniki se lahko za informacije o recikliranju te vrs-
te izdelka obrnejo na prodajno mesto, kjer je bil izdelek
kupljen, ali na lokalni urad. Pravne osebe naj se obrnejo
na svoje dobavitelje in preverijo vse pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ne smete mesati z drugimi komer-
cialnimi odpadki za odstranjevanje. Pri odstranjevanju
izdelka se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov za odstranjevanje baterije.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

Enheten &r tillverkad enligt markets héga standarder och
uppfyller de strangaste riktmarkena for produktkvalitet.
Beskrivning av enheten

Sensor for pedaltramp och hastighet. Enheten ar utfor-
mad for att méta vérden for att spara din i

Matgréns upp till hastighet: 120 km/h
Métgréns for kadens: 300 rpm

Batteri: CR2032 med upp till 1&rs batteritid
Vattentat: IP67

och kadens.

PROCEDUR FOR ATT STARTA

1. Fératt starta sensorn méaste batteriskyddet tas bort.
2. Vrid batteriluckan moturs.

O]

. Oppna luckan och ta ut batteriet.

. Tabort batteriskyddet i plast som sitter p& metall-
kontakterna.

. Satt tillbaka locket och rotera det till ratt lage.

. Redo att anvéndas.

o0 rw

VAXLA MELLAN OLIKA LAGEN

. N&r batteriet sétts i ténds indikatorlampan p& andra
sidan av sensorn.

a. Réd: hastighetsmétningslage

b. BI3: l&ge fér trampfrekvens

Du kan véxla mellan hastighets- och kadensldgena ge-
nom att ta ut batteriet ur sensorn och satta i detigen.

©)

FORFARANDE FOR ANVANDNING

[

PLACERING AV HASTIGHETSMATNING

1. Placera den ovala gummidynan p& sensorns baksida
2. Fast sensorn p& hjulaxeln med det stora gummibandet

®

MONTERING PA TRAMPFREKVENS

1. Placera en platt gummidyna pa sensorns baksida
2. Fést sensorn med ett litet gummiband pé pedalveven

BYTE AV BATTERI

FIXED Spin drivs av ett hdgkvalitativt 3V CR2032-batteri.
Vid normal anvandning ar batteriets livslangd i
genomsnitt 13r. Se till att det nya batteriet har samma
specifikationer som det ursprungliga.

1. Foratt byta ut batteriet, vrid locket moturs.

®

Ta bort locket och ta ut CR2032-batteriet. Ta ut det
urladdade batteriet och byt ut det mot ett nytt.

. Sétt tillbaka locket och rotera det till rétt position.

. Redo att anvéndas.

. Kassera det gamla batteriet pa ett miljévénligt satt.

KOMPATIBILITET

Tack vare stod for ANT+ och BT 4.0 kan FIXED Spin
anslutas till hastighetsmatare och navigation, smartpho-
nes, sportklockor och de flesta populéra appar. Dessa
enheter maste dock anvénda standardprotokollet ANT+
eller BT 4.0. Dessa enheter synkroniserar och visar sedan
pedalhastighet eller kadensdata i realtid under varje
traningspass.

[

oo

. + BT och ANT+

Bluetooth: 4.0

Driftstemperatur: 0-40°C

Gverforingsavstand: BT 30 m, ANT+10 m
Sensorstorlek: 38 x 30 x 10 mm

Vikt: 99

INNEHALL | PAKETET

FIXED Spin pedal-, kadens- och hastighetssensor
Gummikuddar 2x

Gummiband for att fasta sensorn
Anvéndarhandbok

CERTIFIERINGS- OCH SAKERHETSINFORMATION

FELSOKNING:

0m du har ndgra problem med produkten kan du kontakta
var support pd www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

(Géller i Iinder med separata insamlingssystem for
&tervinningsbart material). Gamla produkter far inte
kastas i hushallssoporna! Om produkten inte langre
fungerar ska du kassera den i enlighet med géllande
bestdmmelser i ditt land.

Denna produkt uppfyller alla vasentliga krav i de
EU-direktiv som galler for den. FIXED.zone a.s. forklarar
hérmed att denna enhet verensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran
om dverensstdmmelse finns tillgénglig pa foljande
webbplats: https://www.fixed.zone/compliance

AVFALLSRIKTLINJER FOR PRIVATPERSONER (GALLER
| EUROPEISKA UNIONEN OCH | LANDER MED SEPARATA
AVFALLSHANTERINGSSYSTEM)

En mérkning pé produkten eller i dokumentationen
innebar att produkten vid slutet av sin livsldngd inte far
kastas tillsammans med annat kommunalt avfall. Fér

att undvika eventuella miljsféroreningar eller skador pd
manniskors halsa som orsakas av okontrollerat bortska-
ffande, vénligen separera avfall frén andra typer av avfall
och atervinn det pa ett ansvarsfullt sétt for att framja
&teranvéndning av materiella resurser.

Privatpersoner kan kontakta forsaljningsstallet dar
produkten koptes eller det lokala kontoret for information
om tervinning av denna typ av produkt. Juridiska
personer bor kontakta sina leverantérer och kontrollera
alla villkor i képeavtalet. Denna produkt far inte blandas
med annat kommersiellt avfall fér bortskaffande. N&r du
kasserar produkten, kontakta din lokala avfallshantering-
stjanst for kassering av batteriet.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien




